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Eelkursus.

This is a pen.

This is a bed.

This is a pencil. This is a desk.

This is a hen. This is a nest.This is a nest.
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§ 2.

This is a pin. This is a pen. This is a pine. This is a desk.

This is a pig. This is a bed. This is a kite. This is a hen.is a bed. This is a kite. This is a hen
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This is a cat.

This is a black cat.

This is a rat.

This is a big rat.

5. This is a red 6. This is a black

This is a map.

This is a bag’.is a bag.
This is a flag.
This is a red flag.

1. This is a 2. This is a 3. This is a

4. This is a
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A a

[ei]

A plate. A cake.

This is a cakeThis is a plate.

J [ds]

Jane has a cat.

Jane has a map.

Jane has a cake.

Jane has a black cat.

Jane has a pen.
Jane has a map and a pen.

This is Jane.

1 a

[i] [ai] [ae] [ei]

Jane

cake

plate
lake

pin
big
Pig
dig

map

cat

rat

bag
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Harjutus.

This is Tom. This

This is a pencil-box
This is a dog.
This is Spot.
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This is Tom. Tom has a dog. Spot is a dog. Spot is a big dog.
This is Jane. Jane has a cat. Jane has a black cat.

This is a pen. This is a pencil-box.
This is a plate. This is a cake. Jane has a plate and a cake.

This is a kite. This is a big kite. Tom has a big kite.

this bathe

that then

Tom Spot
dog fog

box six

fox fix
pin pen

pine pan

Harjutus

4. Tom has a big

6. This is a5. This is a

3. This is
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§ 6.
Oo

[ou]

Y=[j]

Is this a stove? Yes, it is.

Is this a sofa? Yes, it is.

Is this a rose? Yes, it is.

Is this a pencil-box? Yes, it is.

Is this a dog? Yes, it is.

Is this a cat? Yes, it is.

Is this a pig? Yes, it is.

Is this a hen? Yes, it is.

o

OJ [ou]

dog Tom box

fog Spot fox

rose stove sofa

nose home hope
põse hoie , bonelog not pencil-box

This is

a stove.

This is

a rose.

This is

a sofa.
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Harjutus.

4. This is a 5. This is 6. This is

This is a spoon.

3. This is a big1. This is a 2. This is a

This is a book.

Is this a book? Yes, it is.

Is this a spoon? Yes, it is.

Is this a plate? No, it is not a plate, it is a spoon.
Is this a sofa? No, it is not a sofa, it is a bed.

Is this a dog? No, it is not a dog, it is a cat.
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O n

oo

[u] [u:]

In

o

[□]

Spot
stop
hop
top

[ou]

stove

bone

note

stone

spoon
moon

noon

The book is

on the desk.

The cat is

on the sofa.

The penis in

the pencil-box.

The cat is

in the box.
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Harjutus.

4. The cake

i s on

1. This is a

2. This

is a

j™
.. yyW-;Y 6. The pen js

3. This is a W*-j

§ 8.
U u

[a]

This is a cup.This is a bus.

5. The cat

is on the
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This is a bus. Is this a bus? Yes, it is.

This is a cup. Is this a cup? Yes, it is.

This is a plate. This is a spoon. This is a plate, and this is a

spoon.

This is a cup. This is a spoon. The spoon isin the cup. Jane

has a cup and a spoon.

This is a plate. This is a cake. The cake is on the plate.

cup nut the net pin
up hut this not pen

bus cut that note pan

Harjutus.

1. Is this a ? —Yes, it is a

2. Is this a ? —Yes, it is a

3. Is this a ? —Yes, it is a
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§ 9.

This is a tree. It is a pine-tree. It is a green pine-tree.
This is a street. The bus isin the street. Torn isin the bus

This is a flag. The flag is red. The flag isin the street.

Is this a green pine-tree? Yes, it is.

Is this a red rose? Yes, it is.

Harjutus.

e

[e]

bed

Ned

fed

pen

hen

ten

menred

Täita lüngad sõnadega: red,

1. This is a
...

rose.

2. This is a
...

tree.

3. This is a
...

cat.

ee

[i:]

street

feet

tree

free

see

bee

greet
green

green, black, big.

4. This is a
... dog.

5. This is a
... flag.

6. This is a
...

hen.

This is

a tree.
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§ 10.
A a

[a:] M

This is a ball.

This is a classroom. Is Torn in the classroom? No, Tom is not

the classroom, Tom isin the garden. Tom has a ball.

Is Jane in the garden? No, Janeis notin the garden, Janeis

the classroom.

m

m

This is a garden. This is a wall.

This is a classroom.
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[i] [i]
garden arm ball

wall

all

call

hall

fail

farm

park
dark

classroom

grass

glass tall small

Harjutusi eelkursuse juurde.

Kirjutada välja:

1) kolm sõna, milles tähte i hääldatakse [i];

2) kaks sõna, milles tähte i hääldatakse [ai];

3) viis sõna, milles tähte a hääldatakse [ae];

4) kolm sõna, milles tähte a hääldatakse [ei];

5) riim sõnale peru,

6) kõik sõnad, milles tähte o hääldatakse [□];

7) kõik sõnad, milles tähte o hääldatakse [ou];

8) kõik sõnad, mille lõpul esineb tumm e;

9) kõik koolitarvete nimed;

10) loomade ja lindude nimed;

11) koigi värvide nimed, näiteks: punane, must jne.

Ii
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Oo

[3] dog, Spot, not, Torn, box

[ou] stove, rose, sofa, no

Uu

[a] cup, bus

Ee

[e] bed, pen, desk, yes, hen, nest

e e oo

Fj.i street, tree, [u] book

green [u:] spoon
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Inglise tähestik.

N n [en] /Z 71
a [ei] d aA

oo [ou] Cy (y
b [bi:] /J HB

P P 72
C [si:] C Cc

Q q [kju:] Q a
d £) dD

R r [a:]
eW C £E

S s [es] J
f [ef]F

T t [ti:] l
g [d3i:] U y
h [eit/] Jl7

G

u 11 Ü u:l Il IL
h [eit/]H

V v [vi:] V
w J LI i

W w ['dAblju:] l[i y-r
[dsei] 4 j
IM JC h

J j

X x [eks]
K k [kei]

v y tw«o Z/ Ö
'M X lL

Z z [zed] ‘

$
m [em] JJI THAA
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1. First Lesson.

GOOD MORNING!

A copy-book.

Good morning, children!

Good morning!
This is a copy-book. This is a table.

This is a chair.

Is this a copy-book? Yes, it is.

Is this a book? No, it is not.

What is this? It is a copy-book.
Is this a table? Yes, it is.

Is this a desk? No, it is not.

What is this? It is a table.

Is this a desk? No, it is not.

Is this a chair? Yes, it is.

What is this? It is a chair.

Is this a pencil-box? No, it is not.

Is this a pencil? Yes, it is.

What is this? It is a pencil.
Is this a pen? Yes, it is.

Is this a pencil? No, it is not.
What is this? It is a pen.

This is a pencil. The pencil is red.

This is a table. The table is black.

This is a .book. The book is good.
This is a dog. The dogis big.

r^l F" : ffl
r j iji

A table. A chair.
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A RHYME.

Good morning, good morning!
Good morning to you!

Good morning, good morning,
We are glad to see you!

[ei] [o] [t/]

table what chair ,
,

plate children

Märkusi. I. Tähte c hääldatakse i ees nagu [s], näiteks:

pencil.
11. Tähele panna järgnevate sõnade hääldamist:

is — [iz]; this — [Öis].
what

— [w?t]; h-ä ei hääldata.

Exercises.

I. Täita lüngad.

1. This is a

Hääldamine.

[u] [ca]

first good
book

chair

[ei] [3] [t/]

table

plate

what chair

children

2. This is a
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4. This is a

11. Kirjutada järgnevad laused küsivas vormis.

1. This is a classroom. 5. This is a plate.
2. This is a table.

3. This is a chair.

4. This is a desk.

6. This is a cup.

7. This is a spoon.
8. This is a cake.

111. Kirjutada needsamad laused eitavas vormis.

Näide: This is not a classroom.

3. This is a

Grammatika.

Artikli tarvitamine.

1) This is a pencil. 2) The pencil is red.

Inglise keeles on kaks artiklit: a — umbmäärane artikkel ja
the — määrav artikkel.

Esimeses lauses (This is a pencil) sõna pencil on tarvitatud

umbmäärase artikliga, sest et me mainime seda eset esimest korda.

Teises lauses (The pencil is red) sõna pencil esineb määrava

artikliga, sest siin on juttu juba mainitud, s. o. tuntud esemest.

Selles lauses the asendab sõna this = see

The pencil is red on samaväärne lausele This pencil is red.
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2. Second Lesson.

MY AND YOUR.

Stand up! Sit down!

| downf UP

My book is on the desk. Your book is on the table.

My book is red. Your book is green.

My pencil is black. Your pencil is green.

My pen iš on the desk. Your penis on the table.

Where is your pen, Tom?

My penis in my pencil-box.
Is your pencil in your pencil-box?
No, it is not.

Where is it?

It isin the desk.

Where is your pencil, Bob?

My pencil isin my pencil-box.

Is your copy-book under the chair?

No, it is not.

Where is it?

It is on the desk.

Is your pencil under the desk, Tom?

No, it is not.



23

Where is your pencil?
It isin the desk.

Is your pen in the pencil-box, Bob?

No, it is not.

Where is your pen?
It is on the desk.

HääldamineHaataamine.

[3] [ea] M

this where your
the chair morning

[a] [au] [ai] ' [a]

under down my under

up

Exercises.

I. Anda jaatavad lühivastused

Näide: Is this a pen? Yes, it is.

1. Is this a desk?

2. Is this a table?

3. Is this a copy-book?

11. Anda eitavad lühivastused.

Näide: Is this a bag? No, it is not.

1. Is this a pencil-box?
2. Is this a pencil?
3. Is this a map?
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111. Täita lüngad.

1. My penis ... my pencil-box.

2. My pencil-box is .. . my desk.

3. Your book is ... your desk.

4. The mapis ... the wall.

5. Your ball is
...

the chair.
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IV. Vastata kolme lausega igale küsimusele.

Näide: Where is the pencil?

The pencil isin the pencil-box.
The pencil is on the desk.

The pencil is under the desk.

1. Where is the book?

2. Where is the copy-book?
3. Where is the pencil-box?
4. Where is the pen?
5. Where is the pencil?
6. Where is the ball?

3. Third Lesson.

IN THE CLASSROOM.

The teacher isin the classroom.

The pupils are in the classroom too.

Teac h e r. Where is your pencil-box, Tom?

To m. My pencil-box is on the desk.

Teac h e r. Where are your books, Tom and Bob?
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Bob. Our books are on the desks.

Teacher. Is your pen on the desk, Torn?

To m. No, it is not.

Teacher. Where is your pen?
To m. It isin the pencil-box.
Teacher. Where are your pencils?
Torn. They are in the pencil-box too.

Teacher. Where are your copy-books, Torn and Bob?

Bo b. Our copy-books are in our schoolbags.
Teacher. Where are your schoolbags?
Bo b. They are in our desks.

Teacher. Open your hooks, children! Stand up, Torn! Take

your book! Read the lesson! Sit down!

SING A SONG.

Sing a song,

Do, re, mi.

Keep in time,

One, twö, three.

Hääldamine.

[s:] [e] [u:]

spoon
too

[aua]
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Exercises.

I. Vastata küsimustele.

1. Where is the schoolbag?

2. Where is the map?

3. Where is the book?

11. Lugemisharjutus.

Es]

One book. Two books.

One cat. Two cats.

One map. Two maps.

One cup. Two cups.

A desk. Desks.

A copy-book. Copy-books.



28

[z]

One pen. Two pens.

One pencil. Two pencils.
One table. Two tables.

One schoolbag. Two schoolbags
A dog. Dogs
A chair. Chairs.

111. Kirjutada mitmuses.

Näide: The penis on the desk.

The pens are on the desks.

1. The pencil is on the desk.

2. The teacher isin the classroom.

3. My book is on the table.

4. My copy-book is not under the chair.

5. Our mapis on the wall.

6. The penis not on the desk

IV. Kirjutada is või are.

1. Torn ... in the classroom.

2. Torn and Jane
...

in the classroom.

3. Where ... your book?

4. Where
... your copy-books?

5.
... your pen in the pencil-box?

6.
...your pencils in the pencil-box?

V. Kirjutada järgnevad laused küsivas vormis.

Näide: This is a pen. Is this a pen?

1. This is a map.
2. This is a chair.

3. This is a desk.

4. This is a classroom.

VI. Kirjutada järgnevad laused eitavas vormis.

Näide: This is a pen. This is not a pen.

1. This is a pencil-box.
2. This is a map.
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3. This is a desk.

4. This is a classroom.

VII. Vastata küsimustele.

1. Where is the teacher?

2. Where is Torn?

3. Where are Torn and Bob?

G/MAML477JG4.

Käskiv kõneviis ja tegevusnimi.

Read — loe; lugege. To read — lugeda, lugema.
Sit down! — istu; istuge. To sit down — istuda, istuma

Read! Sit down! on käskiv kõneviis. Inglise keeles käskivat

kõneviisi nimetatakse Imperative [inTperativ].
To read, to sit down on tegevusnimi. Inglise keeles tegevusnime

nimetatakse Infinitive [in’finitiv].

Tegevusnime ees tarvitatakse eessõna to.

Mitmuse moodustamine.

One book. — Two books. [s]
One pencil. — Two pencils. [z]

1. Nimisõnade mitmuse lõpp on s, mida hääldatakse [s]

helitute häälikute (k, p, t, f) järel ja [z] heliliste häälikute

järel.
2. Umbmäärast artiklit a (= one) mitmuses ei tarvitata.

A pen. — Pens.

A book. — Books.

A map. — Maps.
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4. Fourth Lesson.

TOM AND JANE.

Torn is a boy. Janeis a girl.
Who is a boy? Tom is.

Who is a girl? Janeis.

Is Bob a boy? Yes, he is.

Is Kitty a girl? Yes, she is.

Is Bob a schoolboy? Yes, he is.

Is Kitty a schoolgirl? Yes, she is

Are Torn and Bob schoolboys? Yes, they are.

Are Jane and Kitty schoolgirls? Yes, they are.

Tom, Bob, Kitty and Jane are schoolchildren.

Jane and Kitty
are girls.
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TEACHER AND PUPILS.

Teacher. Are you a schoolboy, Tom?

Tom. Yes, 1 am.

Teacher. Are you a schoolgirl, Jane?

Jane. Yes, I am.

Teacher. Are you schoolboys, Tom and Bob?

Bob. Yes, we are.

Teacher. Are you schoolgirls, Jane and Kitty?
Kitty. Yes, we are.

Teacher. Am I a teacher, Tom?

Tom. Yes, you are.

Teac h e r. Are you a teacher?

Tom. No, I am not. I am your pupil.
Teacher. Is Kitty my pupil?
Tom. Yes, she is.

Teac h e r. Bob, are you and Tom my pupils?
Bob. Yes, we are.

Teac h e r. Are Kitty and Jane my pupils?
Bob. Yes, they are.

Teac h e r. Where are you, Kitty?
Kitty. I am in the classroom.

Teac h e r. Where are Bob and Tom?

Kitty. They are in the classroom too.

Hääldamine
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Märkus, who
— [hu:]; ay-d ei hääldata.

Exercises.

I. Vastata kirjalikult.

1. Is Jane a girl?
2. Is Torn a boy?
3. Are Jane and Kitty girls?
4. Are Torn and Bob boys?
5. Are you a schoolboy?
6. Are you a schoolgirl?
7. Are you a teacher?

11. Täita lüngad.

1. I
...your pupil. 5. We

...

children.

2. He ... a boy. 6. You ... a teacher.

3. She
...

a girl. 7. They ... schoolboys.
4. It

...
a book.

111. Kirjutada mitmuses.

Näide: The book is on the desk.

The books are on the desks.

1. She is a girl. 4. You are a pupil.
2. He is your pupil.
3. I am not a teacher.

5. The ball is under the chair

IV. Kirjutada küsivas vormis

1. Janeis a girl.
2. Jane and K-itty are schoolgirls.
3. They are schoolchildren.

4. They are in the classroom.
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Grammatika.

Verbi tobe olevik (Present).

Jaatav vorm Küsiv vorm Eitav vorm

I am Am I I am not

You are

He is

Are you
Is he

You are not

He is not

She is not

It is not

She is

It is

in the

class-

room.

Is she

Is it

in the

class-

room?

in the

class-

room.

We are

You are

They are

Are we

Are you
Are they

We are not

You are not

They are not

You tarvitamine.

You (teie) tarvitatakse ka ainsuse 2. pöördes.

It tarvitamine.

Inglise keeles on kõik eluta olendite nimed asjasugu. Nende

tähistamiseks tarvitatakse asesõna it.

Võib näiteks öelda The table is black asemel It is black;
The book is red asemel It is red ja The penis on the desk

asemel It is on the desk.

Mitmuses tarvitatakse it asemel they.
The book is on the table. It is on the table.

The hooks are on the table. They are on the table.



34

5. Fifth Lesson.

TOM AND JANE ARE PIONEERS.

Tom is a boy. He is a pioneer.
Janeis a girl. She is a pioneer too.

Tom is an English boy. Janeis an English girl.
Torn and Jane are English children.

Are you an Estonian boy, Tom? No, I am not.

Are you an English boy? Yes, I am.

Are you an Estonian or an English boy? I am an English boy.
Is Bob a teacher? No, he is not.

Is Bob a pupil? Yes, he is.

Is Bob a teacher or a pupil? He is a pupil.
The pupils are in the classroom.

Who isin the classroom? The teacher and the pupils are in

the classroom.

TEACHER AND PUPILS.

Teacher. Come here, Bob! Give me your copy-book.
Bob. Here is my copy-book.
Teac h e r. Give me your copy-books, Jane and Kitty.
Jane. Here are our copy-books.
Teac h e r. Where is your pencil, Tom?

Tom. My pencil is on the desk.

Teacher. Give me the pencil!
Tom. Here it is.

Teac h e r. Thank you. Where is your book, Bob?

Bob. My book is on the desk.
Teac h e r. Where are your books, Tom and Bob?
Tom. Our books are on the desks.

Teac h e r. Open your books, children. Stand up, Kitty! Read
the lesson. Thank you. Sit down! Take your book, Tom, and read:

One, two, three, four, five.
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One, two,

three,
Pioneers

are we.

Hääldamine

[a] [/] [e][i] [aia] [ia]

English
she

thank

fifth

fourth

third

English
thank

give pioneer pio'neer
here

come

up

under morning

Märkus.

read, red; or, first, garden
Tähte r hääldatakse ainult täishääliku ees (read, red);

mujal (or, first) r-i ei hääldata [□:, fa:st].

Exercises.

I. Vastata küsimustele.

1. Are you a boy? 5 Are you a pioneer?
Are you an English boy?
Are you an English girl?

2. Are you a girl? 6

3. Are you a schoolboy? 7

4. Are you a schoolgirl?

11. Kirjutada mitmuses.

1. He is an English pioneer.

A RHYME.
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2. She is an English girl.
3. I am not an English boy.

111. Koostada 3 käsklauset.

Näide: Read this lesson!

IV. Moodustada küsimused neile vastustele.

1. No, he is not an English pioneer.
2. No, this is not a elassroom.

3. Yes, she is an English girl.

V. Koostada antud sõnadest laused.

Näide: this, pencil-box, is, a, not. — This is not a pencil-box.

1. he, pioneer, a, is.

2. Estonian, we, children, are.

3. am, boy, a, I.

Dictation.

This is a pencil. THis is a copy-book. Is this a table? No, it is

not; it is a desk. What is this? It is a chair.

GRAMMATIKA.

A ja An.

A boy. An English boy.

"Umbmäärasel artiklil on kaks kuju:

1. a [a], kui järgnev sõna algab kaashäälikuga;
2. an [an], kui järgnev sõna algab täishäälikuga.

Omadussõnad.

An Estonian boy. Estonian boys.
One English book. Two English books.

An Estonian boy. An Estonian girl.
A red flag. Red flags.
Omadussõnad {Estonian, English, red,. ete.) inglise

keeles ei käändu.

Rahvust tähistavad omadussõnad kirjutatakse suure algus-
tähega.
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6. Sixth Lesson.

WHAT IS THERE ON THE TABLE?

There is a book

on the table.

There are two books

on the table.

I.

There is a book on the table.

There is a copy-book on the desk.

There is tnuch ink in the inkstands.

Is there a book on the table? Yes, there is.

Is there a pen in the pencil-box? Yes, there is.
Is there much ink in the inkstands? Yes, there is.

There are two books on the table.

There are three pens in the pencil-box.
There are two inkstands on the desk.

Are there two books on the table? Yes, there are.

Are there three pens in the pencil-box? Yes, there are.

Are there two inkstands on the desk? Yes, there are.

IL

There is no book on the table.

There is no pencil-box in the desk.

There is no ink in the inkstand.

Is there a copy-book on the table?

No, there is no copy-book on the table?
Is there an English book on the chair?

No, there is no English book on the chair

Is there an Estonian book on the desk?
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No, there is no Estonian book on the desk.

There are no copy-books on the table.

There are no pencils on the chair.

There are no inkstands on the table.

Are there many copy-books on the table?

No, there are no copy-books on the table.

Are there many inkstands on the chairs?

No, there are no inkstands on the chairs.*

Are there many Estonian books on the desks?

No, there are no Estonian books on the desks.

Hääldamine.

I. Kirjutada ümber tekst I.

111. Kirjutada välja kolm lauset, kus esineb there are.

IV. Kirjutada tekstist II kolm lauset, kus esineb there is

ja kolm lauset, kus esineb there are no.

V. Kirjutada küsivas vormis.

1. There is much ink in the inkstand.

2. There is a copy-book on the desk.

3. There is a cake on the plate.
4. There is a spoon in the cup.

5. There are many books in the schoolbag.
6. There are many trees in the garden.
7. There are two inkstands on the desk.

11. Kirjutada sellest tekstist kolm lauset, kus esineb there
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VI. Kirjutada eitavas vormis.

1. There is a cup on the table.

2. There is a bus in the Street.

3. There are many boys in the garden.
4. There are many plates on the table.

Dictation.

There is an inkstand on my desk. There is much ink in the

inkstand. There are two Estonian books and three English books

in my schoolbag.

GRAMMATIKA.

There is ja There are.

1.

There is a book on the table.

There are many books on the table.

There is — 1 ,
„

l on, on olemas
There are — |

Väljendites there is ja there are esinevat sõna there ei

tõlgita eesti keelde.

2. Küsivad laused väljenditega there is ja there are

moodustatakse järgmiselt:

Is there a book on the table?

Are there many books on the table?

3. Eitavad laused väljenditega there is ja there are

moodustatakse järgmiselt:

There is no book on the table.

There are no books on the table.
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7. Seventh Lesson.

OUR CLASSROOM

This is our classroom. There is a blackboard in the classroom.

There is a map. There is a table and there is a chair. There are

many desks in our classroom. Where is the blackboard? It is on

the wall. Where is the map? It is on the wall too.

How many blackboards are there in the classroom? There is

only one. How many maps are there in the classroom? There is

only one. How many tables are there in the classroom? There is

only one. How many books are there on the table? There are two.

How many copy-books are there on the table? There are three.

How many walls are there in the classroom? There are four. Are

there many desks in the classroom? Yes, there are many.

Hääldamine

[e] [ae] [ou] M M [au]

seventh blackboard only
black open

wall blackboard

ball your

down

howopen

cat i no morning
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Exercises.

I. Täita lüngad sõnadega is või are.

1. There .... a pen in my pencil-box.
2. There ... two books on the table.

3. There
...

a blackboard on the wall.

4. There
...

six children in the classroom.

11. Kirjutada küsivas vormis.

1. There is a table in our classroom.

2. There is a chair in our classroom.

3. There are three copy-books in my desk

4. There are five boys here.

111. Kirjutada eitavas vormis.

1. There is a book on my table.

2. There are many inkstands on the desks

3. There is a map on this wall.

IV. Täita lüngad eessõnadega

1. There is much 2. There is 3. There is

ink
...

the inkstand. a map ... the wall. a ball ... the table

V. Vastata järgmistele küsimustele

1. How many inkstands are there on the table?
2. How many walls are there in the classroom?
3. How many pens and pencils are there in your pencil-box?

Dictation.

Stand up! Take your book! Open the book! Read the first

lesson! Sit down!
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8. Eighth Lesson.

RED OCTOBER DAY.

To-day is Red October Day, the day of the Great October

Soetatist Revolution.

There are many flags in the streets. The flags are red

There are many slogans in the streets. There are many slogans
in our classroom. The slogans are on the walls. Read the first

slogan, Torn!

“Lõng Live the Great October Soetatist Revolution!"

Read the second slogan, Bob!

"Lõng Live the Soviet Army!”
And you, Ned, read the third slogan.

“Lõng Live Comrade Stalin!”
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Hääldamine

[ou] [i:] [ei] [i] [a:]

slogan
October

only

Street he

tree read

day
they

live army

give garden
me teacher

Exercises.
I. Kirjutada välja loosungid õppetükist nr. 8.

11. Lõpetada laused väljenditega: on the walls, in the streets,

red flag, slogan on the wall.

1. There are many red flags
2. There are many slogans .

3. There is a
...

4. This is a

lIL Koostada laused järgmistest sõnadest.

Näide: books, are, there, two, table, on, the. — There are two

books on the table.

1. slogans, streets, there, in, are, the, many
2. there, a, flag, red, is, here.

3. wall, the, on, slogan, read, the.

IV. Kirjutada sõnadega: 4,5, 2,3, 1.

V. Moodustada küsimused neile vastustele.

1. Yes, there are many red flags in the streets.

2. Yes, there are many slogans in our classroom.

3. Yes, there are many slogans in the streets.

Dictation.

It is Red October Day. There are many flags in the streets.

There are many slogans in the streets. Lõng Live Red October

Day! Lõng Livei the Soviet Army!

9. Ninth Lesson.

COLOURS.

There are many things in our classroom.

What colour are they?
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The blackboard is black.

The table is black too.

The desks are brown.

The chairs are brown too.

The walls in our classroom are green.
Teac h e r. Come here, Bob! Take the chalk\ What colour is

the chalk?

Bo b. It is white.

Teac h e r. Is this book red?

Bo b. Yes, it is.

Teac h e r. Is this book brown?

Bo b. No, it is not.

Teac h e r. What colour is it?

Bo b. It is green.

Teac h e r. Is this your copy-book, Kitty?
Ki 11 y. Yes, it is.

Teac h e r. What colour is it?

Ki 11 y. It is blue.

T e a c h e r. Is your pencil blue or green, Tom?

Tom. My pencil is green.
T e a c h e r. What colour is this pencil?
Tom. It is brown.

T e a c h e r. What colour is my pencil?
Tom. Your pencil is yellow.
Teac h e r. Is your book yellow, Tom?

To m. Yes, it is.

Te a cher. And your pencil-box?
To m. It is yellow too.

Teac h e r. Take your pens and write-. black, brown, white,
red, green, blue, yellow.
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Hääldamine.

[>/] [a] [ai] [aia] [au] [ou] [3:]

brown

down

how

yellow chalk

Märkus w-d sõnas write [rait] ei hääldata.

Exercises.

I. Anda lühivastused.

Näide: Is your pencil black? Yes, it is.

No, it is not.

1. Is your book green? 3. Is the*chalk white?

4. Are the desks brown?2. Is your pencil-box yellow?

11. Vastata küsimustele.

1. What colour is your pencil?
2. What colour is our flag?
3. What colour are the walls in your classroom?

4. What colour are your copy-books?
5. What colour is the blackboard?

6. Is the blackboard black or brown?

7. Are your desks brown or black?

111. Koostada laused.

Näide: blackboard, is, there, wall, on, the, a. — There is a

blackboard. oti the wall.

1. wall, the, on, map, a, is, there.

2. there, boys, are, girls, and, the, in, classroom, many.
3. desk, my, in, is, there, chalk, no.

pioneercolour white

come write
thing

morning
nine

Dictation.

The rose is red. My book is blue. This pencil is green. This box

is yellow. The chalk is white. What colour is the blackboard? It is

black.
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10. Tenth Lesson.

WE ARE FRIENDS.

My name is Torn Brown. I am an English boy. I have two

friends.
One is an English boy. His name is Bob. The other is an

Estonian boy. His name is Lembit.

Bob and Lembit are pioneers. I am a pioneer too. I have a

red tie.

Jane has three friends. Her friends are Kitty, Mary and Linda.

Kitty and Mary are English girls. Lindais an Estonian girL
Jane, Kitty, Mary and Linda are pioneers.

Bob, Lembit and I are schoolboys. Jane, Kitty, Mary and Linda

are schoolgirls. We are schoolchildren. Schoolchildren have books,

copy-books, pens and pencils.
Jane has an English book. There are many pictures in her book.

Bob has an Estonian book. There are many pictures in his book

too.

Lembit and Linda have Estonian books. They have English
books too.



47

FROM ONE TO TEN.

3. Three girls.1. One boy. 2. Two boys.

4. Four girls. 5. Five pupils.

6. Six pupils.
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7. Seven children.

8. Eight children.

9. Nine pioneers.

10. Ten pioneers.
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Hääldamine

[ei] [ae] [e] [ai] M [3] [a] [3] [t/a]

have

has

black

friend tie her under other

come

colour

other

they
picturename

eight
eighth

Oktober

colour

Exercises

I. Vastata küsimustele

1. Is Tom Brown an English boy or an Estonian boy?
2. How many friends has he?

3. Are his friends English boys?
4. How many friends has Jane?

5. Are her friends English girls?
6. Who are pioneers?

11. Asetada lünka he, she, I, we, you või they.
1. ...have an English book.

2.
...

has a red tie.

3.
...

has a red tie too.

4.
...

have a friend.

5.
...have four lessons to-day.

6:
...

have many pictures.

111. Kirjutada have voi has.

1. Tom and Jane
...

four friends.

2. I
... eight Estonian books.

3. He
...

a red book.

4. She
...

nine copy-books.
5. We

...
a good classroom.

IV. Asendada alus sõnaga he, she või it.

1. Torn has a red tie. 4

2. The map is on the wall. 5.

3. Kitty has many friends.

The chalk is white.

This boy is a pioneer.

Dictation.

A pioneer has a red tie. Pioneers have red ties. His friend is

an Estonian boy. Her friend is an English girl.
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GRAMMATIKA.

Verbi to have olevik (Present).

Küsiv vorm

I have Have I

You have

He has

Have you

Has he

She has

It has

Has she

Has it a pieture?

We have

You have

They have

Have we

Have you
Have they

Tabelist nähtub, et verb to have omab erivormi ainult

ainsuse 3. pöördes
I, we, you, they — have; aga he, she, it — has

11. Eleventh Lesson.

THE FAMILY.

Torn has a father. His name is John Brown. He is a doetor.

Tom has a mother. Her name is Ann Brown. She is a teaeher.
John and Ann Brown have three children. They are: Tom, Jane
and Fred. Tom has a sister Jane and a brother Fred. Tom has
one sister and one brother. Jane has two brothers. Tom and Fred
are her brothers. Shehas no sisters. Fred has one sister. Janeis
his sister. Tom and Jane are pioneers. Fred is a little boy. He is

not a pioneer.

Torn, Jane and Fred have an unele. His name is Peter Serov.
He is an offieer.

Torn has a friend. His naine is Bob.

Bob has a father. His father is a worker.

Bob has no brothers. He has no sisters.
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A RIDDLE.

My unele has a brother. He is not my unele. What is, he then?

I. Vastata küsimustele.

1. Has Torn a sister?

2. Has Fred a brother?

3. How many brothers has Jane?

4. How many sisters has Fred?

5. Have you a brother?

6. How many children has John Brown?

7. Is John Brown a doctor?

8. Is Ann Brown a teacher?

9. Is Peter Serov an officer?

11. Kirjutada lõppu pioneers, a teacher, a brother, a father.
1. We have...

.

I 3. He is
...

.

2. We are ... .

I 4. He has ... .

111. Kirjutada have või has:

1. He
...

a pencil. I 3. We
...

five books.

2. She
...

a box. I 4. They ...
two maps.

Dictation.

My brother and my sister are pioneers. My father is a worker.

My mother is a teacher. They have three children.

Exercises.
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GRAMMATIKA.

Verbi to have (omama) eitav vorm.

I have no map — ma ei oma maakaarti.
You have no map.
He (she) has no map.

Verbi to have eitavas vormis tarvitatakse eitussõna no

nimisõna ees, kusjuures artikkel a langeb välja.

Verbi to have olevik (Present).vci ui lo nuut; uivvik. rrcsenij.

Eitav vorm

I have

You have

He has

She has

It has no pictures.

We have

You have

They have J

12. Twelfth Lesson.

THE ROOM.

Torn and Jane have a nice room. There are two Windows in it.

one wall there is a door.In

Is the door open? No, the door is not open; it is shut.

Are the Windows shut? One window is shut, the other window

is open.

The door and the Windows are white.

What colour are the walls? They are blue.

There are two pictures on the walls. There are two beds, a sofa,
table, three chairs and a bookcase in the room.a
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Torn and Jane have many books. They have Estonian books

and English books. The books are in the bookcase. There are many

pictures in their books.

There is a lamp in the room. The lamp is on the table.

The children are notin the room. Who isin the room? Spot,
the dog, and Pussy, the cat, are in the room.

Where are they? Spot is on the floor and Pussy is on the sofa.

Cats see you.
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Four,

four,
four

Rats on the floor.

nice

nine

write

tie

A RIDDLE.

What has four legs, but is not an animal?

Hääldamine

[ou]

window

yellow

Three,

three,
three

Birds in a tree.

Exercises.

I. Vastata küsimustele.

1. Have Torn and Jane a nice room?

2. How many Windows are there in the room?

3. How many doors are there in it?

4. How many beds are there in it?

twelfth
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5. Is there a sofa in the room?

6. How many tables are there in the room?

7. Where are the pictures?
8. What colour are the walls?

9. Is there a bookcase in the room?

10. Where is Spot?
11. Where is Pussy?
12. Are there many pictures in your room?

13. How many beds are there in your room?

14. Is there a lamp in your room?

11. Kirjutada neli lauset oma toa kohta. Alustada iga lause

väljendiga there is või there are.

111. Kirjutada sõnadega arvud 1 —lO.

IV. Kirjutada have, has, am, is või are.

1. There... many pictures in our book.

2. We
... a nice room.

3. Jane ... a cat.

4. Spot... on the floor.

5. I
...

a pioneer.

Dictation.

I have a nice room. There are two Windows and one door in it.

There is a bed in my room. Is there a sofa in your room? My
books are in my bookcase. There are many pictures in my books.

Review.

(Lessons 1 —12.)

L

This is a classroom. There are many boys and girls in the

classroom. They are pupils.
Where is the teacher? The teacher isin the classroom.

Is there a blackboard in the classroom? Yes, there is.

Where is the blackboard? It is on the wall.

Where is the map? It is on the wall too.
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How many walls are there in the classroom? There are four.

How many Windows and doors are there in it? There are three

Windows and, one door.

Are the Windows shut? One window is open; the other

Windows are shut.

There are many desks and chairs in the classroom. What colour

are they? They are brown.

How many tables are there in the classroom? There is only one.

What colour is it? It is black.

The pupils have many books, copy-books, pens and pencils.
They have many Estonian and English books too.

What is this, Tom? It is my pencil-box.
What colour is your pencil-box? It is yellow. There is a pen

in my pencil-box.
What is this, Bob? It is a lamp. There are six lamps in the

classroom.

What colour is the chalk, Kitty? It is white

What colour is your copy-book? It is blue.

Have you a tie, Jane? Yes, I have. What colour is it? It is red.

11.

Has Tom a dog? Yes, he has.

Has Jane a cat? Yes, shehas.

How many dogs have you? I have only one dog.
Have you a cat? No, I have no cat.

111.

I have a father, a mother, two brothers and a sister. My
brothers are pioneers. I am a pioneer too. My sisteris a little girl;
she is not a pioneer. My friend Kitty has no sisters. My friend Bob
has no brothers.

How many children are there in your family?

Review Exercises.

I. Kirjutada am, is voi are.

1. We
... pioneers. 4. Tom, Jane and Fred

...

children.

2. I
... a girl. 5. This

...
a copy-book.

6. I ... an Estonian boy.3. He .. .
a pupil.
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11. Kirjutada järgnevad laused mitmuses.

Näide: There is a pen on the table. There are many pens on

the tables.

1. I have a green pencil.
2. A pioneer has a red tie.

3. Shehas an English book.

4. There is a map on the

5. Where is the lamp?
The lamp is on the table.

6. Where is the cat?

7. He has a dog.
wall. 8. Is there a copy-book in

the desk?

laused eitavas vormis.111. Kirjutada järgnevad

Näide: This is a table. This is not a table.

6. There is a bed in this1. I am a boy.
2. I have a dog. room

3. There are many pictures
in your book.

7. He has a brother.

8. He is an English boy.
9. This is a stove.4. We are in the classroom.

5. I am an English girl, 10. This is a sofa.

IV. Kirjutada järgnevad laused küsivas vormis.

Näide: This is a classroom. Is this a classroom?

1. There is a bookcase in his room.

2. This is a good pen.
3. This is an Estonian book.

4. There are many red pencils in the pencil-box.
5. Torn has a nice room.

6. His father is a worker.

7. Her mother is a teacher.

8. I am in the classroom.

9. The chalk is white.

10. There are two pictures on the wall.

11. There is a blackboard in the classroom.

12. They have many friends.

V. Kirjutada have, has, am, is või are.

1. Torn ... an English boy.
2. Torn

...
a father and a mother



58

3. My 'name ... Kitty.
4. The pupils ... in the classroom.

5. We
...

red ties.

6. There
...many red flags in the streets.

7. I
...

not a teacher.

8. Jane
...

two brothers.

9. I
...

not an English boy; I
...

an Estonian boy.
10. Tom and Jane

...many friends.

VI. Kirjutada järgnevad laused ainsuses.

Näide: We are boys. I am a boy.

1. There are two pictures on the wall.
2. They have many friends.

3. Where are your books?

4. We have many balls.

5. Our cups are on the table.

13. Thirteenth Lesson.

WE ARE READING.

Janeis

reading
a slogan
She is

reading
slogan.

Torn is reading
a book.

He is reading a book
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Jane and

Kitty are

reading a

slogan.
They are reading a slogan.

I.

Who is reading a book? Tom is.

Is Tom reading a book? Yes, he is.

Is Tom reading a slogan? No, he is not.

What is Tom reading? He is reading a book.

Who is reading a slogan? Janeis.
Is Jane reading a slogan? Yes, she is.

Is Jane reading a book? No, she is not. What is Jane reading?
She is reading a slogan.

Are Tom and Bob reading a book? Yes, they are.

Are Tom and Bob reading a slogan? No, they are not.

What are Tom and Bob reading? They are reading a book.

Are Jane and Kitty reading a slogan? Yes, they are.

Are Jane and Kitty reading a book? No, they are not.

What are they reading? They are reading a slogan.

11.

Teacher. What are you reading, Torn?

T o m. I am reading a book.

Teacher. What are you reading, Jane?

Jane. I am reading a slogan.
Teacher. What are you reading, Torn and Bob?

B o b. We are reading a book.

Teacher. What are you reading, Kitty and Jane?

Kitty. We are reading a slogan.

Tom and Bob are

reading a book.

They are reading a book



60

Exercise.

Kirjutada ümber tekst I ja kriipsutada alla is reading ja
are reading.

Dictation.

I am reading a book. What book are you reading? I am reading
an English book. Tom is reading an Estonian book. Kitty and
Jane are reading a slogan.

GRAMMATIKA.

Oleviku kestev vorm. (Present Continuous.)

/ am reading. We are reading.
He is reading. You are reading.
She is reading. They are reading.

Oleviku kestev vorm koosneb abiverbi „olem a” vastavast

pöördest ja põhiverbi i n g-vormist (am, is, are reading).

14. Fourteenth Lesson.

AT THE ENGLISH LESSON.

It is an English lesson. The pupils are in the classroom. They
are learning English. The pupils are sitting at their desks. The
teacher is sitting too. She is sitting at the table. Tom is not sitting;
he is standing. He is reading the lesson.

Teac h e r. Go to the blackboard, Tom. Where are you going?
Torn. I am going to the blackboard.
Te a c h er. Where are you standing now?

To m. I am standing at the blackboard. I

Teac h e r. Take the chalk and write: one, two, three, four.
What are you doing?

To m. I am writing.
Teac h e r. Are you writing in your copy-book?
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To m. No, I am not writing in my copy-book. I am writing
on the blackboard.

Teacher. Are you writing or reading, Bob?

Bo b. I am writing.
Teacher. What is Kitty doing?
Bo b. She is writing too.

,
Teacher. Are you and Kitty writing on the blackboard?
B o b. No, we are not writing on the blackboard. We are writing

in our copy-books.

Hääldamine

[E3 ] tou] [au] Lu:l

their

there

where

dogo

no

now

down

how

who

I. Täita lüngad sõnadega is, am, are.

1. I
... reading an Estonian book.

2. He
... writing a dictation.

3. She
... reading an English book.

4. We ... writing in our copy-books.
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5. You ... writing on the blackboard.
6. They

...
standing.They ... standing.

II Täita lüngad sõnadega I, he, she, we, you, they.

1 Am ... reading?
Are .. . writing?2

3 Is
... going to the blackboard?

Is
... writing in her copy-book?

Are
... learning English now?

Where are ... sitting?

4

5.

6.

111 Kirjutada oige eessõna (to, at, in, on).

1. I am going ...
the window.

2. lam sitting ... my desk.

3. She is writing ... her copy-book.
4. He is going ...

the blackboard. The blackboard is ... the

wall.

5. The penis ...
the pencil-box. The pencil-box is ... my desk.

IV. Vastata küsimustele.

1. Are the pupils learning English now?

Where are they sitting?2.

3. Are you standing?
Are you reading?
Are you writing?
What are you doing?
What is Bob doing?

4.

5.

6.

7.

Dictation.

I am writing in my copy-book. My copy-book is blue. This is

my English copy-book. Now I am reading my English lesson.

Torn is writing a dictation. The teacher is standing at the black-
board.
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GRAMMATIKA.

Present Continuous verbist to stand.

Jaatav vorm Küsiv vorm Eitav vorm

I am standing
you are standing
he is standing
she is standing
it is standing

we are standing
you are standing
they are standing

am I standing?
are you standing?
is he standing?
is she standing?
is it standing?

are we standing?
are you standing?
are they standing?

I am not standing
you are not standing
he is not standing
she is not standing
it is not standing

we are not standing
you are not standing
they are not standing

Märkus.

e-lopulistel verbidel kaob e ing-lõpu ees.

to write — I am writing
to take — I am taking.

Tähele panna, et verbil to sit ing-lopu ees t kahekordistub,
et säilitada kinnine silp:

to sit — I am sitting.

15. Fifteenth Lesson.

AT HOME.

Tom and Jane are at home. What are they doing? Janeis

learning her lessons. She is sitting at the table. There is a copy-

book on the table. Jane has a pen in her händ. She is writing
in her copy-book. What is she writing? She is writing an English
exercise.

Is Tom learning his lessons? No, he is not learning his lessons

now, he is playing chess. He is playing chess with his father.
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Mother is here too. She is sitting on the sofa. Shehas a book in

her händ. She is reading. Where is little Fred? He is not here.

He isin bed. He is sleeping.
What are Spot and Pussy doing? Spot is under the table. He

is sleeping. Pussy is not sleeping; she is playing with a ball.

A DIALOGUE.

Tom. Lembit, is your father in Tallinn?

Lembit. No, Father is notin Tallinn now. He isin Moscow.
Tom. And where is your mother, Lembit?

Lembit. Mother is here. My mother is a teacher.

Tom. My mother is a teacher too. And your father?

Lembit. Father is a doctor.

To m. Is your mother an English teacher?

Lembit. Oh no! Mother is an Estonian teacher.

Tom. Have you many brothers and sisters?

Lembit. No, I have no brothers and I have no sisters. And

you, Tom?

To m. I have a brother and a sister. Janeis eleven, and Fred

is four. Please, come to our house to play chess.
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Hääldamine.

[ou] [ei] [a:J [□:] Ei:l [B] [aia]

home play thirteen ball sleep with dialogue
stove day third wall Street there pioneer

Exercises.

I. Vastata küsimustele.

1. Are Tom and Jane at home?

2. Where is Jane sitting?
3. What has she in her händ?

4. What is on the table?

5. What is Jane doing ?

6. What is Tom doing?
7. What is Mother doing?
8. Is little Fred sleeping?
9. What is Spot doing?

10. What is Pussy doing?

11. Kirjutada küsimused neile vastustele.

1. No, we are not at home.

2. Yes, we are in the room.

3. Yes, Fred isin bed.

4. No, he is not sleeping.

lIL Koostada laused antud sõnadest.

Näide: sleeping, Fred, is. — Fred is sleeping.

1. blackboard, the, on, writing, is, Tom.

2. dog, the, Fred, playing, is, with.

3. cat, sleeping, the, is, bed, the, on.

Dictation.

Lembit has a father and a mother. His father is a doctor.

He is not here now. Lembit has no brothers and he has no sisters.

His mother is an Estonian teacher.

16. Sixteenth Lesson.

MORNING.

Look at the first picture! It is morning. Tom is at home. He

is sitting on his bed. He is dressing.
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What is Tom doing in the second picture? In this picture he is

washing.
In the third picture Tom and Jane are at breakfast. They are

häving their breakfast. What are they eating?

They are eating bread-and-butter and eggs. Are they drinking?
Yes, they are drinking tea.

Look at the fourth picture! What are

Tom and Jane doing now? Now they are

going to school.

In which pictures is Torn sitting? In

which picture is he standing?
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Hääldamine

[ui [u:] [o] [e] [i:] [a] [p]

look

book

school wash

room what

breakfast

bread

tea

eat

butter

under

up

drink

English
dress please

Exercises

I. Vastata kirjalikult neile küsimustele.

1. What is Tom doing in the first picture?
2. What is Tom doing in the second picture?
3. Look at the third picture! What are Tom and Jane doing?

What are they eating? What are they drinking?
4. Where are Tom and Jane going in the fourth picture?
11. Vastata.

In which picture is Bob sitting, standing, going to school?

111. Täita lüngad sõnadega sitting, washing, drinking, eating

1. The pupils are .. .
at their desks.

2. Tom and Jane are ... bread-and-butter

3. lam
... my hands.

4. Who is ... tea?

IV. Kirjutada eitavas vormis

1. He is drinking. 4. I am häving my breakfast

My sisteris drinking tea.

We are going home.

2. They are washing. 5.

3. She is eating. 6.

V. Koostada laused antud sõnadest.

Näide: is, a, this, picture. — This is a picture.

1. chair, a, sitting, is, on, Tom.
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2. is, her, washing, she, hands.
3. going, children, are, school, to.

Dictation.

What is Tom doing? He is washing. Is Fred dressing? No, he
is not dressing, he is sleeping. Now Tom is häving his breakfast.

He is eating bread-and-butter and drinking tea. Now they are

going to school.

17. Seventeenth Lesson.

GETTING UP.

It is morning. Torn, Jane and

Fred are getting up. What is Tom

doing? He is dressing. He is

putting on his shirt. Janeis dress-

ing too. What is she putting on?

She is putting on her red tie.

Mother is washing little Fred.

She is washing his hands and

face.

Now the children are

ready. They are sitting at

the table.

They are häving their

breakfast.

They are eating bread-
and-butter and drinking
tea. Mother has a cup of

tea in her händ, but she
is not drinking. She is

giving little Fred his tea.
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A RHYME

One, two

CA 2)
Look at your shoe.

(5, 6)
Look at the bricks

Seven, eight (7, 8)
Look at the plate.

Nine, ten (9, 10)
Look at your pen.

Five, sl'xThree, four

(3, 4)
Look at the floor.

Hääldamine

[a:] [e] [a] [p]

shirt

girl
ready
bread

sitting

getting
washing

drinking

cup
but

breakfast butterthird
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Exercises.

I. Vastata küsimustele.

1. What is Torn putting on?

2. What is Jane putting on?

3. Who is washing little Fred?
4. Is little Fred drinking?
5. Who is giving little Fred his tea?

6. What has Mother in her händ?

7. Is Mother drinking tea?

11. Kirjutada viis lauset, tarvitades järgmisi verbivorme: atn

putting on, are washing, is getting up, is drinking, am eating.

Näide: Janeis getting up.

Dictation.

Torn and Jane are getting up. Now they are dressing and

washing. Jane has a red tie. Little Fred has no tie. Torn is putting
on his shirt. Now they are häving their breakfast. Torn is eating
bread-and-butter. Fred is drinking tea. His cup is blue.

18. Eighteenth Lesson.

WINTER

Look at this picture! There ,are many children in it. It is

winter. It is very cold. The ground is white with snow. The

children are skating. They are skating on the ice. Torn and Jane
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are here too. They are on the ice with their friends Linda and

Lembit. They are all skating. Janeis learning toskate, Linda

is helping Jane.

Are all the children skating? No, not all the children are

skating. Two boys are not skating. What are they doing? They
are skiing. Fred and Spot are here too. Fred is not skating. He is

playing with Spot. Spot is running. Fred is running too.

PLAY IN WINTER.

I am running on my skis.

White and silver are the trees.

I am as warm as warm can be.

Try to catch me. One, two, three!

M. Lebedinskaya.

Hääldamine

[ou] [ei] [ai]

home

cold

skate

face

ice

nice

Exercises.

I. Vastata küsimustele.

1. Are there many children

in the picture?
2. How many children are

there in the picture?
3. Is it cold in winter?

4. Are the children skating?
5. Are the children skating

on the snow or on the ice?

6. Are Tom and Jane on

the ice?

7. Is the ice cold?

8. Is the snow cold?

9. Who is with Tom and

Jane?

10. Are all the children

skating?
11. How many children are

not skating? •

12. Who is helping Jane?

13. What are two boys
doing?

14. What is Fred doing?
15. Is Spot sitting?
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11. Koostada küsimused.

1. No, we are not skating.
2. Yes, I am learning to

3. No, he is not running.
4. Yes, we are looking at

the picture.skate

111. Kirjutada 3. pöördes.

1. I am not skating. 3. I am helping my friend.

4. I am skiing.2. I am running.

Dictation.

It is cold in winter. We are on the ice. We are skating. I am

learning toskate. My brother is helping me. My friend is not

skating. She is skiing. My sisteris running.
Märkus, toskate — skating.

to run — running.

Review.

(L e s s o n s 13—18.)

I.

Go to the blackboard, Bob! Where are you going? I am going
to the blackboard. Tom, what is Bob doing? He is going to the

blackboard. Where is he standing now? He is standing at the

blackboard. Is he standing at the window? No, he is not standing
at the window; he is standing at the blackboard. Is Kitty standing?
No, she is not standing; she is sitting. Who is sitting at the table?

The teacher is sitting at the table.

Are you playing, Torn and Bob? No, we are not playing. We

are learning. What are you learning? We are learning English.
What are Kitty and Ann learning? They are learning English.
Are you writing or reading now, Tom? I am writing. What is

Ann doing? She is writing too.

11.

It is morning. The children are getting up. They are dressing.
Torn is putting on his shirt. Janeis putting on her shoes. Mother
is washing little Fred. She is washing his hands and face.
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The children are ready. They are häving their breakfast. They
are häving their breakfast with their father and mother. They are

drinking tea. They are eating bread-and butter.

111.

It is winter. It is very cold to-day, and many children are

skating and skiing.
Look at this boy! His name is John. Is he running? No, he is

not running. He is on the ice. He is learning toskate. He is

skating with his friend Torn. Is Torn helping John? Yes, Torn is

helping' John. John has a sister. She is here too. What is she

doing? She is skating. Is it winter now? Yes, it is winter. Is it

cold in winter? Yes, it is very cold in winter.

Are you skating now? No, we are not skating. Are you

playing? No, we are not playing. What are you doing? We are

reading and writing.

Review Exercises

I. Kirjutada am, is või are.

1. The children
... playing with a ball.

2. Many boys ... skiing.
3. Torn

... skating.
4. I ... not skating now, I ... doing my lessons.

11. Kirjutada küsivas vormis.

1. His father is working now.

2. They are going to school.

3. Her mother is reading a book.

4. Jane and Fred are sitting on the sofa.

111. Kirjutada eitavas vormis.

1. The children are drinking tea now

2. I am writing an exercise.

3. Bobis running.
4. This girl is washing her face
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IV. Kirjeldada, mida näeme sellel pildil

19. Nineteenth Lesson.

COUNTING

11 12 13 14 15

eleven twelve thirteen fourteen fifteen

16 17 18 19 20
sixteen seventeen eighteen nineteen twenty

2+2 = 4 6—2 = 4

Two and two is four. How much is four pius one? Four pius
one is five. How much is six pius three pius two? It is eleven.
Ten and ten is twenty.

Two from six is four. How much is twenty minus seven? It is

thirteen. How much is eighteen minus three? It is fifteen.

Count from 1 to 10, from 10 to 20



75

A RHYME

One, two;
What must I do?

Three, four;
Shut the door.

Five, six;
Pick up sticks.

Seven, eight;
Take the piate

Nine, ten;
A good black hen.

21 23 24

twenty-three twenty-four

27 2825

twenty-five twenty-seven twenty-eight

30

thirty

twenty-one

twenty-nine
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Hääldamine.

[au] [a] [ai]

count much pius nine

up minus

Exercises.

I. Arvutada suuliselt inglise

How much is:

keeles

10+10 17+1
25+5 12 + 6

9— 4 10— 9

15 — 3 30—15

11. Kirjutada inglise keeles.

9-f- 3=12 27 — 9= 18

13 + 6=19 30 — 7 = 23

lIL Panna lünka am, is, are. have voi has.

1. Tom
...

a dog. 3. They ... red ties.

2. Lembit and Bob

pioneers.

4. I
...

an Estonian boy.
5. He ... a good pupil.

Dictation.

Tom has thirteen English books and Jane has twelve. Lembit
has twenty-five Estonian books and Lindahas nineteen. Ten pius
seven is seventeen. Thirty minus eighteen is twelve.
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20. Twentieth Lesson.

THE CLOCK.

What time

is it?

It is

half past
nine.

It is

It is

a quarter

past nine.

It is

nine o’clock.

It is

a quarter
to ten.

five minutes

past ten.

It is

ten o’clock.

WHAT TIME IS IT

It is a quarter to eight in the morning. We are getting up

We are dressing and washing.
It is a quarter past eight. We are häving our breakfast

It is half past eight. We are going to school.

At nine o’clock we are at school.

It is two o’clock.

We are going home.
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At half past two we are at home.

At night we are in bed.

What time is it now?

TICK! TOCK!

“Tick,” the clock says,

“Tick, tock, tick!
What you have to do,

Do quick!”

HOW MUCH IS IT?

Teacher. Teil me, Jane, how much is twenty pius seven.

Jane. Twenty pius seven is twenty-seven.
Teacher. Good. How much is twenty-one pius nine, Linda?
Linda. Twenty-one pius nine is thirty.
Teacher. Very good. Teil me, John, how much is thirty

minus fifteen.

John. Thirty minus fifteen is fifteen.

Teac h e r. Right. Now, Kitty, teil me, how much is thirty
minus twenty-two.

Ki 11 y. It is seven.

Is this right?

Hääldamine.

[ai]

right
night
time

Exercise.

Kirjutada kellaaeg ingliskeelsete sõnadega.

3.15; 5; 7.30; 1.45.
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Dictation.

What time is it? It is nine o’clock in the morning. 'We are at

school. It is a quarter past two. I am going home. It is half past
two. I am at home now.

21. Twenty-First Lesson.

MY DAY.

I get up at half past seven. I wash and dress. At eight I have

my breakfast. I drink a cup of tea and eat bread-and-butter and

eggs.
At a quarter past eight I go to school. I come to school at a

quarter to nine. At school I learn, I read and write.

At two o’clock I go home. I come home at half past two. At

home I eat, do my lessons, and play. At half past nine I go to

bed. At night I sleep.

HääldaminenaaLaamine.

[u:J [a] [e] [ai] [ei] [ou]

do butter breakfast night play home

who cup bread right day go

Exercises.

I. Kirjutada tekst vihikusse ja tõmmata verbide alla kriips

11. 1) I sleep at night.

2) Now I am not sleeping; I am reading a book.

Selgitada lähemalt lauses 1 ja 2 väljendatud tegevuse sisulist

ja vormilist erinevust.

Dictation.

I come home at half past two. My brothers and sisters are

at home too. We play ball or chess. At night we sleep.
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22. Twenty-Second Lesson.

WHEN AND WHERE?

Do you get up at half past seven? Yes, I do.

Do you wash and dress in the morning? Yes, I do.
Do you go to school in the morning? Yes, I do.

Do you sleep at night? Yes, I do.

When do you go to school? I go to school at a quarter past
eight.

Where do you go at a quarter past eight? I go to school.

When do you come home? I come home at half past three.

Where do you come at half past three? I come home.

When do you go to bed? I go to bed at half past nine.

Where do you go at half past nine? I go to bed.

Do you get up at six? No, I do not', Iget up at half past
seven.

Do you play at the lesson? No, I do not; at the lesson I learn.
Do you go to bed at seven? No, I do not; I go to bed at hall

past nine.

Do you sleep in day-time'> No, I do not; I sleep at night.

A POEM.

In winter Iget up at night
And dress by yellow candle-

light.
In summer, quite the other

way,

I have to go to bed by day.

R. L. S t e v e n s o n.

Hääldamine.naaiaamine.

[w] [ai] [e] [e]

when where by bed pen get desk

what wash my red hen dress



Inglise keel V kl. 81

Exercises.

I. Vastata küsimustele.

1. Do you play at home?

2. Do you play chess?

3. Do you read English books?

4. Do you sleep in the day-time or at night?
5. When do you get up?
6. When do you go to school?

7. When do you come to school?

8. When do you come home?

9. When do you go to bed?

11. Koostada küsimused.

1. Yes, Iget up at eight.
2. Yes, I go to bed at half past nine.

3. Yes, I sleep at night.
4. Yes, we go to school in the morning.
5. Yes, we play in the garden.

111. Kirjutada eitavas vormis.

1. You go to school. 3.3. I give lessons.

2. I come home at five 4.

o’clock. 5.

We play in the morning.
We sleep in the day-time.5.

Dictation.

When do you get up? Iget up at half past seven. Where do

you go in the morning? I go to school. Where do you learn?

I learn at school. Where do you play? I play in the garden. When

do you sleep? I sleep at night.
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GRAMMATIKA.
Olevik (Present).

Küsiva vormi moodustamine

mina magan

kas mina magan?

meie magame

kas meie magame?

teie magate

kas teie magate?

they sleep nemad magavad

!do they sleep? kas nemad magavad? J

Näiteist selgub, et oleviku küsiv vorm moodustatakse verbi

abil.

Eitava vormi moodustamine

sleep mina magan

sleep mina ei maga

sleep meie magame

sleep meie ei maga

sleep teie magate

teie ei magasleep

sleep nemad magavad

sleep nemad ei maga

Oleviku eitav vorm moodustatakse verbi do ja eitus-

sõna not abil.
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23. Twenty-Third Lesson.

WORK AND PLAY.

Tom and Jane are English children, but they do not live in

England. They live in the Soviet Union. They live in Tallinn.

Tom and Jane have a father and a mother. Their father is a

doctor. Their mother is a teacher. Tom and Jane have an unele.

Their unele is an offieer. He isin the Soviet Army.
Tom and Jane go to school. They go to school in the morning.

At school they have English and Estonian lessons. They speak

English at their English lessons. They speak Estonian -at their

Estonian lessons.

After school they go home. They come home from school in

the afternoon. At home they do their lessons, but they do no

work all day. In the evening they play. They play chess or volley-
ball. They have time for work and play. We all have time for

work and play.
Do you play volley-ball? Do you play chess?

What do you do in the evening?

SCHOOL IS OVER.

Lessons finished

Play begun.

School is over,

Oh! what fun!
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Hääldamine

[i] [ei] [i:] [a:] [ai] [ju:] [a]

live

give
play speak
day teacher

after time

five

ice

union

pupil

but

afternoon butter
eat

Exercises

I. Vastata küsimustele.

1. Are Torn and Jane Eng-
lish children?

5. Do they speak Estonian?

6. Where do they go after

2. Where do they live? school?

3. Where do they go in the

morning?

7. When do they come

home?

4. When do they go to

school?

8. What do they do in the

evening?

11. Kirjutada eitavas vormis.

1. They live in Moscow.

2. My friends live in Tal-

3. I work in the evening.
4. You play chess.

linn.

111. Kirjutada kolm lauset olevikus

Näide: I speak Estonian at home.

Dictation.

I am a pioneer. I live in the Soviet Union. I do not live

in England. My mother is a worker. My father is a teacher. We

work in the morning and in the afternoon. We do not work at

night. At night we sleep.

GRAMMATIKA.

Verb to do.

What do you do in the evening? — Mis te teete õhtul?

Selles lauses esimene do on abiverb (tähenduseta),
teine do aga tähenduseline põhiverb (tegema).
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24. Twenty-Fourth Lesson.

WHAT DOES TOM DO?

I.

Torn learns at school. At school he reads and writes. He comes

home in the afternoon. He learns his lessons. He does not work in

the evening. He works only in the morning and in the afternoon.

Fred does not go to school. Torn plays chess in the evening. Jane

plays chess too.

11.

In the morning Torn gets up, washes, dresses and has his

breakfast. He drinks a cup of tea and eats bread-and-butter. After

breakfast he takes his books and copy-books and goes to school.

He works at school in the morning and in the afternoon. After

school Torn comes home. At home he learns his lessons. He is a

good pupil. But he does not work all day. In the evening he plays
chess with his father or with his sister Jane.

Fred is a little boy. He does

a horse, a bus, a tank, a plane
soldiers.

not play chess. He has many toys:
and a gun. Torn and Fred play at

THE WIND.

When the wind blows,
Then the miil goes;

When the wind drops,
Then the miil stops.

Now the wind is blowing,
So the miil is going.
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Hääldamine.

[a] [ou] [s] [z] [iz]

does goes writes learns washes

gtm soldier works reads dresses

Exercises.

I. Täita lüngad sõnadega do, does.

1.
... you play chess?

2.
... they go to school in the morning?

3.
... we learn English at school?

4.
...

he play chess with his friends?

11. Kirjutada 3. pöördes.

1. I go to school in the morning.
2. I write dictations at school.

3. I come home in the afternoon.

111. Kirjutada 1. pöördes.

1. He washes his face in the morning.
2. He works in the afternoon.

3. She eats bread-and-butter in the morning.

IV. Koostada küsimused.

1. Yes, we drink tea in the morning.
2. Yes, we play volley-ball.
3. No, we do not work in the evening.
4. Yes, my friend lives in Tallinn.

5. Yes, she speaks English.

V. Kirjutada kolm lauset oma hommikuse tegevuse kohta.

Dictation.

My brother goes to school in the morning. What does he do

after school? He plays volley-ball or skates. In the evening he

plays chess.
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GRAMMATIKA.

3. pöörde muutelõpp.

1.

I eat. He eats. She eats.

Ainsuse 3. pöördes on verbidel muutelõpp s.

Lõppu s hääldatakse [s] —p, t, k järel (näit.: Tom

writes, Tom works) ja [z] heliliste häälikute järel (näit.:
Fred plays [pleiz]).

2.

he works she works

does he work? does she work?

Verbi küsiva vormi ainsuse 3. pöördes tarvitatakse

abiverbi does.

Verbi eitava vormi ainsuse 3. pöördes tarvitatakse abi-

verbi ühes eitussõnaga not. Kui lauses on abiverb does, siis

põhiverb ei oma muutelõppu s.

4.

Kui verb lõpeb tähega o või tähtedega sh, ss, siis on

ainsuse 3. pöördes lõpp — es. Näit.: goes, does, dresses,
washes.

Lõpu o järel es-i hääldatakse [z], Näit.: does [öaz], goes

[gouz]; ss ja sh järel es-i hääldatakse [iz]. Näit.: dresses

['dresiz], washes ['wa/iz].

she does not workhe does noti work
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Olevik (Present) verbist to stand.

Jaatav vorm Küsiv vorm Eitav vorm

I stand

you stand

he stands

she stands

it stands

we stand

you stand

they stand

do I stand?

do you stand?

does he stand?

does she stand?

does it stand?

do we stand?

do you stand?

do they stand?

I do not stand

you do not stand

he does not stand

she does not stand

it does not stand

we do not stand

you do not stand

they do not stand

25. Twenty-Fifth Lesson.

MOTHER HEN.

Mother Hen is sitting on ten eggs. Crack! — One egg breaks

and a little chick hops out, all round and yellow. He says, “Here

I aml”

There are now only niqe

eggs under Mother Hen.

Crack! A second chicken

hops out and says, “Here

I am!”

How many eggs are

there now under Mother

Hen?

Crack! Crack! Crack! How many eggs are there now under

Mother Hen? How many chicks has she?

Crack! Crack! Crack! Crack! How many little yellow chicks has

Mother Hen now? How many eggs are there in the nest?

Hääldamine.

[ei] [e] [ei] [e] [au] [au]

break breakfast play says now down round

day how brown out
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Exercises.

I. Vastata küsimustele 3. What colour is the first

1. How many eggs has

Mother Hen?

chick?

4. What colour are all the

2. Where are the eggs? chicks?

11. Asetada lõppu black, white blue, red, green, brown, yellow.

1. The chicks are

2. My tie is
...

5. The door is
..

6. The chalk is .

7. Our desks are

8. Our flags are

3. The blackboard is

4. Our books are ..,

lIL Asetada lünkadesse eessõnad: on, in, at, to

1. We speak English ...

the English lesson

2. Fred does not go ... school.

3. The hen is sitting ...
the eggs.

4. The eggs are ...
the nest.

IV. Täita lüngad vastavate eessõnadega

The dogis playing
the cat.

The cat is running
the bed.
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The cat is ... the bed.

The dogis ... the bed.

The cat is . . . the bookcase.

The dogis ... the chair.

Dictation.

Our black hen is sitting on twelve eggs. The eggs are in the
nest. The brown hen has seven little chickens. They are round and

yellow.

26. Twenty-Sixth Lesson.

THE WATCH.

Tom has a watch. His friend asks him, “Torn, what time is it

by your watch?" Tom says, “It is six o’clock.”

A Utile later Torn says, “It is live past six.”

I Ljl [

A watch.

He says, “Jane, it istime to go to bed!” Jane does notlike

bed-time. She says, “No, you are siili/! It is only twenty past eight”

A clock.
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A little later Mother says, “Torn, I must go out at half past
eight. Is it half past eight?”

Torn says, “Yes, mother, it is half past eight now.”

A GOOD RULE

Mind the clock

And keep the ruie;

Try to come

In time to school.

PLAY-TIME.

Now’s the time for merry play,
No more lessons for to-day.

Hääldamine.

[□] [ai] [a]

watch

what

wash

like

time

five

must

but

pius
much

Exercises.

I. Kirjutada sõnadega kellaaeg

7 7.30 8 8.30

7.15 7.45 8.15

11. Vastata küsimustele.

8.45

1. At what time do you get up?
2. At what time do you go to school?

3. At what time do you come to school?

4. At what time do you go home?

5. At what time do you go to bed?

6. Have you a watch?
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111. Asetada lünkadesse eessõnad: from, of, with, for, in.

1. Tom comes home
...

school ... the afternoon.

2. I drink a cup ...

tea.

3. I play chess
... my brother.

4. We have time ... work and .. . play

IV. Arvutada suuliselt inglise keeles.

7+7 13+15 16 + 9

28 — 21 30—19 17 + 8

Dictation.

I have a watch. I like to teil the time by it. By my watch it is

now half past twelve. By the clock it is twenty-five toone.

27. Twenty-Seventh Lesson.

DAN IS LÄTE.

It is half past seven in the morning. Dan is
in bed. His father says, “Time to get up, Dan!”'

“A// right, father,” says Dan. But Dan does not

get up. When he gets up, it is a quarter to

nine. It is läte. Dan has no time to wash his

hands and face. He has to put on a dirty shirt.

He does not put on his red tie. Dan has no time

for breakfast. He runs to school. When he comes

to school, it is twenty minutes past nine. He

is läte.

When Dan isin the classroom, the childrenin the classroom, the children

“How dirty you are to-day,laugh and say,

Dan!”

BE TIDY.

Learn this little lesson

As well as you can,

Be tidy like Tom,
Not dirty like Dan.
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Hääldamine.

[ei] [a] [3l] [cx:]

face

läte

say

day

dirty
shirt

thirty
girl

arerun

cup classroom

laughmust

much

Exercises.

1.

1.

2.

3

4.

5.

6.

7

8.

II

1

2

3

4

5

111

1

2

3

4

5

6

7

8

Vastata küsimustele.

What does father say at half past seven?

What does Dan say?
When does he get up?
Is it läte?

Does Dan wash his hands and face?

What does he put on?

Does he put on his tie?

What do the children say when Dan comes to school?

Kirjutada eitavas vormis.

Dan gets up at half past seven.

Dan washes his face.

We run to school.

Dan has time for breakfast.

I have pictures in my book.

Kirjutada küsivas vormis.

They live in Tallinn.

He speaks English.
The children play volley-ball.
Fred is a little boy.
Torn has a good watch.

Torn and Dan have many books.

She works in the afternoon.

Bob and Kitty are pioneers.
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Dictation.

Dan is läte to-day. He runs to school. His face and hands are

dirty. His shirt is dirty too. When Dan comes to school, the

children laugh.

Review.

(Lessons 19—27.)

I.

Bob gets up at eight o’clock in the morning. He dresses,
washes his hands and face, and has his breakfast. He drinks a

cup of tea and eats bread-and-butter and an egg. After breakfast
he goes to school. He has many friends at school. At school he

reads and writes. But he does not work all the time. He has time

for work and for play.

11.

Do children speak English at school? Yes, they speak English
at their English lessons. Is Lembit an Estonian or an English
boy? He is an Estonian boy. Is Torn an Estonian boy?
No, he is not; he is an English boy. Does he speak Estonian? Yes,
he speaks Estonian and English. Does he learn Estonian at
school? Yes, he learns Estonian and English.

111.

When do the children come home? They come home in the
afternoon. They do their lessons at home. In the evening they do
not work. They play. They like to play chess and volley-ball. At

half past nine they go to bed.

Review Exercises.

I. Kirjutada ainsuse 3. pöördes.

Näide: I play chess. He plays chess. She plays chess.

1. Iget up at eight o’clock.

2. I dress in the morning.
3. I wash my face in the morning and in the evening.



95

4. I eat bread-and-butter in the morning.
5. I drink a cup of tea in the morning.
6. I go to school after breakfast.

11. Kirjutada küsivas vormis.

1. The pupils read at school

2. Bob writes dictations and exercises at school

3. Torn and Jane live in the Soviet Union.

4. Torn likes to teil the time.

5. They speak English with their teacher.

6. She learns Estonian and English at school.

111. Kirjutada eitavas vormis.

1. He lives in Moscow. 4. She goes to school in the

afternoon.2. They work in the evening.
3. We play in the morning. 5. I work all the time.

IV. Kirjutada do, does, is, are have, has õigesse kohta.

1. Where .. . you live?

2.
...

Torn at school?

6. I
...

notlike bed-time.

7. I
... a friend; my friend

No, he .. . not at school; he ... an English boy.
at home. 8. I

... a father and

3. Where ... Torn and Jane?

They ...
at the lesson.

mother.

9. When
...

Torn go to

4. Torn ... not play all the school?

time. 10. When ... he come from

school?5. Torn
...

a watch.

V. Kirjutada eessõnad in, on, with, from, under, to, at õigesse
kohta.

1. We go ...
bed

...
half past nine

...
the evening.

2. We work
...

school
...

the morning.
3. Count ... ten ... twenty.
4. Children come home ... school

...

the afternoon.

5. When I have no lessons, I play ... my little brother.

6. The lamp is ... the table.

7. The eggs are
...

the hen.

VI. Kirjutada mitmuses.

1. I learn English.
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2. He speaks English and Estonian.

3. A little chicken hops out, all round and yellow.
4. I do not sleep in the afternoon.

5. She eats an egg in the morning.

28. Twenty-Eighth Lesson.

THE SOUP.

Mother and Bob are sitting at the table. They are häving their

dinner.

“I do notlike this soup.

I do not want to eat it,”

says Bob and lays down

the spoon.

“All right,” says Mother.

Do not eat it.”

After dinner Mother

and Bob work in the gar-

den. In the evening Mo-

ther gives Bob a plate of

soup.

“Oh, this soup is good,” says Bob.

It is the sanie soup.

A PROVERB

Hunger is the best sauce.

A RHYME.

One, two, three, four,

Mary at the cottage
door,

Five, six, seven, eight,
Eating cherries from

a plate.
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Hääldamine.

5. What soup does Mother give Bob in the evening?

11. Asetada järgmised sõnad õigesse kohta: dinner, want,

spoon, plate, bread.

1. Give me a
...

of soup.

2. We have our
...

at home atthree o’clock in the afternoon

3. We eat soup with a
... .

4. There is no
...

on the table

5. Jane and little Fred ... to play with a ball.

111. Kirjutada eitavas vormis

1. Bobis sitting at the desk.

2. Mother and Bob are häving their dinner.

3. I want to eat this soup.
4. I am working in the garden.
5. Mother gives Bob the same soup.
6. He lays down the spoon.

Dictation.

Bob has his dinner at one o’clock in the afternoon. Bob does

not want to eat the soup. He lays down the spoon on the table.

Give me a plate of soup.

I. Vastata küsimustele.

1. What are Mother and Bob häving?
2. Where are they sitting?
3. What does Bob say?
4. What do Mother and Bob do after dinner?
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29. Twenty-Ninth Lesson.

SPRING.

It is not cold now; it is warm. The sky is blue. The sun is

shining. There is no snow on the ground. The streets and gardens
are not white now. There is no ice, and the children do not skate.

What colour are the frees in spring? They are green. The birds

sing in the green frees.

Are there many flowers in spring? Yes, there are many flowers

in spring. There are many flowers in our garden.

WHEN IS IT?

The sun is shining, The snow is falling,
The wind is blowing;The flowers are blooming;

The sky is blue,
The rains are few.

The ground is white

All day and all night.

Spring is here.
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Hääldamine.

[i] [ou] [au]

ground
out

snow

blow

window

yellow
round

count

[aua] [a]

bird thirteen flower

third shirt our

sun mn

hungerour

Exercises

I. Vastata küsimustele.

1. Is it warm or cold in spring?
2. Is it warm in winter?

3. Does the sun shine at night?
4. When does the sun shine?

5. What colour is the snow?

6. What colour are the trees in spring?
7. Are there many flowers in spring?

11. Koostada küsimused.

1. Yes, there is much snow in winter.

2. No, the ground is not white in spring.
3. No, the children do not skate in spring.
4. Yes, we like spring.
5. Yes, the sun is shining.
6. No, the birds are not singing now.

very

ready
silly
dirty

Dictation.

It is warm in spring. The sky is blue. The sun is shining.

Many birds sing in the green trees. Look at our garden! There

are many flowers in it.
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30. Thirtieth Lesson.

WHAT THE RAIN DOES.

“What does the rain do?” asks the teacher.

Tom says, “It makes the flowers grow."
Bob says, “It makes the grass green.”
“It makes the leaves grow too,” says John.

“It gives us water" says KJtty.

RAIN

Rain, rain,
Go away,

Come again
Another day,

Tom and Jane

Want to play.

Hääldamine

I. Täita lüngad sõnadega gives, makes, grow, sing, shines.

■l. Rain ... the grass green.

2. Rain ... the flowers grow.
3. Rain ...

the leaves green.
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4. It
...

us water.

5. Flowers ... in the garden.
6. Birds

...
in spring.

7. The sun ... after the rain.

11. Kirjutada mitmuses.

1. There is a flower on the table

2. He skates well.

3. Shehas a cat.

4. I am playing in the garden.
5. A pioneer has a red tie.

111. Vastata küsimustele.

1. What colour are the leaves in spring?
2. What colour is the grass?
3. What colour is the sky in spring?
4. What colour is our flag?
5. What colour are the chairs in the classroom?

IV. Kirjutada eitavas vormis.

1. There are many copy-books in our desk.

2. We are writing now.

3. He speaks English.
4. They are singing now.

5. I have a pencil-box.
6. They want to play.

Dictation.

When the rain comes, the children go home. After the

they go out to play. The leaves and grass are green after the

Rain makes the flowers grow.

rain

rain

31. Thirty-First Lesson.

IN THE GARDEN.

It is spring. The sky is blue. It is not raining. Tom and

are working in their little garden. They are planting flowers

Jane

It is very nice in the garden to-day. The grass is green

the birds are singing.

and
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They work till seven o’clock. Then Mother says, “It istime to

go in and have dinner.” Büt Tom and Jane say, “It is so nice

here. We don’t want to go in. Letus have dinner in the garden.”
Mother says, “All right; run and bring the little brown table

and help me to bring the dinner things."
Tom and Jane run in and bring the table and some plates.

Mother brings the soup and the bread.

Tom and Jane are very gay. They like to eat in the garden.
They say, “Mother, letus eat in the garden all the summer."

A PROVERB.

Rain at seven, fine at eleven.

Hääldamine.

[p] [ei] [ei]

bring song gay rain

sing bringing say again
thing

Exercises

I. Vastata küsimustele.

1. Where are Torn and Jane working?
2. What are they planting?
3. Is it nice in the garden?
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4. When does Mother want to go in?

5. Where do they want to have their dinner?

6. What do they bring?
7. What does Mother bring?
8. Do they like to eat in the garden?
9. Do we eat in the garden in winter?

11. Lugeda jutustus nr. 31 esimeses pöördes. Alata nii:

It is spring. The sky is blue. It is not raining. I am working
in my little garden.

111. Paigutada iga sõna õigesse kohta: garden, grass, planting,

bring, raining, eat, gay.

1. It is ... now.

2. We are ... flowers.

3. It is nice in our ...

4. The
...

is green.
5.

...
me a chair.

6. We
... in the garden.

7. Torn and Jane are ...

Dictation.

When it is warm, it is nice to have dinner in the garden. Torn

and Jane bring the dinner things. Mother brings the soup and

bread. They are all very gay.

32. Thirty-Second Lesson.

MAY.

In the merry month of May
All the little birds are gay.

They all hop and sing and say:

“Winter days are far away,

Welcome, welcome, merry May!”
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In the merry month of May
All the violets are gay,

They all dance and sing and say:

“Winter days are far away,

Welcome, welcome, merry May!”

In the merry month of May
All the pioneers are gay.

They all laugh and sing and say:

“Winter days are far away,

Welcome, welcome, First of May!”

M. Lebedinskaya

♦

Hääldamine.

[ei] ['] [a:] [aia]

May month far violet

CTa y
come dance pioneer

Exercise.

Koostada laused.

Näide: dance, to, like, we. — We like to dance

1. gay, very, we, to-day, are.

2. month, warm, May, is, a.

3. dance, like, to, we, sing, to, and.

4. trees, grow, leaves, on.

Dictation.

I am a month. I am warm. The sky is blue. The flowers bloom

The trees are green. The birds sing. What month am I?
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33. Thirty-Third Lesson.

MAY DAY.

It is May Day.
There is a big demonstration to-day. There are many people

in the streets. They are carrying red flags, banners and slogans.

Schoolboys and schoolgirls are here too.

There is a bänd in front. The bänd is playing, and the children

are singing and dancing. They are very gay.

All the people are very gay to-day. Many people sing and

dance in the streets.

It is spring. The sky is blue. The sun is shining. The day is

very warm. When the people come to the tribune, they cry. Hurrah!

Lõng Live the First of May!
Lõng Live the Soviet Union!

Lõng Live Our Great Leader Comrade S tal i n!
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Hääldamine.

[ei/an] [ae] [a] [ai] [i:] [p]

demonstration

dictation

bänd i front

banner come

flag

people singcry

sky
my

spring
thing

Exercises.

I. Vastata küsimustele.

1. Is there a demonstration in the picture?
2. Are there many people in the streets?

3. What are they carrying?
4. Are they carrying flags in their hands?

5. What colour are the flags?
6. Is there a bänd in front?

7. What are the children doing?
8. Are all the people gay?
9. Are there many slogans in the streets?

11. Kirjutada mitmuses.

1. I am singing.
2. There is a big demonstration to-day.
3. There is a slogan on the wall.

4. The bänd is playing.
5. He is carrying a banner.

111. Kirjutada tekstist välja kõik loosungid.

Dictation.

There is a big demonstration

in the streets. They are singing
flags.

in the Street,

and dancing.
Many people are

They are carrying

Review Exercises

I. Kirjutada am, is voi are.

1. The children
... playing volley-ball.

2. Many people .. . carrying red banners and slogans.
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3. Bob ... skating.
4. I ... not reading now; 1.. . writing.
5. Jane

...häving her breakfast.

11. Kirjutada küsivas vormis.

1. Bobis working in the garden.
2. They are eating soup.
3. The sun is shining.
4. The flowers are blooming.

111. Kirjutada eitavas vormis.

1. The children are playing in the garden.
2. I am eating soup.

3. Torn is putting on a dirty shirt.

4. We are singing.
5. This girl is dancing.
6. I am running to school.

IV. Kirjutada lünka my, your, his, her, our või their

1. Torn has a father;
...

father is a worker.

2. I have a sister; ...
sisteris a pioneer.

3. Jane has a cat; ...
cat is black.

4. You have a watch; ... watch is very good.
5. We have English and Estonian books. There are many

pictures in
...

books.

6. Torn and Jane have a mother; ... mother is a teacher.

7. Bob has a friend;
...

friend goes to school.

V. Kirjutada vastav verbivorm.

1. Torn ... in winter. He
...

now. (skates or is skating)
2. We ... a dictation now. We .. . dictations at school. (write

or are writing)
3. I

... my face in the morning and in the evening. I ... my

hands and face now. (wash or am washing)
4. Jane

...
chess in the evening. Now Jane .. .

chess with her

father. (plays or is playing)

VI. Kirjutada eitavas vormis.

1. There is a pen in my pencil-box.
2. There are many Flowers in the garden.
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3. I have a watch.

4. The hen has many chickens

5. My brother lives here.

6. I like soup.

7. The bookcase standsin our room.

8. I am looking at the picture.
9. They are going home now.

10. Iget up at nine o’clock in the morning.
11. She goes to bed at nine o’clock in the evening.

VII. Täita lüngad eessõnadega with, in, on, of, at, to.

1. We eat soup ... a spoon.
2. Give me a plate ... soup.

3. It is warm ... spring.

5. The teacher is standing
the blackboard.

6. We skate
...

the ice.

7. We go ... school.4. There is much snow

the ground.

VIII. Asetada lünka do, does, have või has.

1.
...

children play volley-ball in the garden?
2. They ... many flowers in their hands.

3.
...

Bob skate in winter?

4.
... you write English dictations?

5. Jane
...

her breakfast in the morning.
6.

...
Jane speak Estonian?

IX. Kirjutada küsivas vormis.

1. Bobis working at home.

2. They are eating bread-and-butter.

3. People work in the day-time.
4. People sleep at night.
5. He gives lessons.

6. She lives in Tallinn.

X. Kirjutada eitavas vormis.

1. The children are planting
2. I am eating bread.

flowers.

3. He is putting on a shirt.

4. We are dancing.
5. The girl is running.



109

6. I am running home.

7. Iget up at six o’clock in the morning.
8. They work here.

9. He goes to bed at eight in the evening.
10. Helikes bed-time.

XI. Moodustada klambreis olevaist asesõnadest omastavad

asesõnad ja paigutada nad õigesse kohta.

Näide:
...

.brother is a worker. (I)
My brother is a worker.

1.
...

father is a doctor. (I)
2.

...
mother is a doctor too. (I)

3.
...

sisteris a teacher. (she)
4.

...

teacher is here. (we)
5.

...

friend is a pioneer, (he)
6.

...

friends are in the garden. (they)
7.

... penis here. (you)



110

Lisalektüür 1

.

A COMPOSITION.

A teacher is giving a lesson to a class of boys and girls.
She says to the children, “Take your pens and copy-books and

write a composition on ‘The Last Football Match.’ ”

All the children take their pens and copy-books and begin to

write. One boy writes three or four words and lays down his pen.

He looks at the teacher.

The teacher asks him, “Is your composition ready?”
“Yes, it is,” says the boy.
The teacher takes his copy-book and reads, “Rain, no game.”

1 Lisalektüürx lugemisele võib asuda pärast 25. õppetükki.
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composition [kompanjon] kirjand to lay down [ zlei 'daun] maha

elass [kiciis] klass

last [ia:st] möödunud, viimane

football ['futbail] jalgpall
match [maeti] võistlus

to begin [bi'gm] algama
word [waid] sõna

panema; loobuma

to ask [ctisk] küsima

ready ['redi] valmis

rain [rein] vihm

game [geim] mäng

THE ROBIN
AND THE CHICKEN

A robin comes down from a tree. On the ground he sees a

chicken.

“What a funny bird,” says the robin

“What a very funny chicken,” says the chicken

“Oh, how big you are!” says the robin.

“Oh, how little you are!” says the chicken.

“Can you sing?” asks the robin.

“No,” says the chicken. “Can you crow?”

“No,” says the robin.

Then they go away. Each thinks that the other is very silly
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robin ['rabin] lepalind-punarind
to come down ['kAm 'daun] alla

to crow [krou] kirema

then [öen] siis

laskuma away [a'wei] ära, eemale

each [iit.f] igaüksto see [sii] nägema
funny [Tähi] naljakas
bird [baid] lind

to think [eirjk] mõtlema

that [öaet, öat] et

Can you sing? Kas te oskate

laulda?

silly ['sili] rumal

THE MONKEY
AND THE LOOKING-GLASS

Jack and Jim are two young monkeys. One morning people
come and take Jack away. The other monkey has no friend to play
with.

There is a looking-glass on the table. Jim comes to the table

and looks in the looking-glass.
“Here you are at last,” he cries. He rubs his head and looks

again. The monkey in the looking-glass rubs his head too.

He waves his händ, and the other monkey waves his händ. He

makes a face, and the monkey makes a face too.

“Ho, ho,” cries Jim, “you make faces at me!”

Then he strikes with his händ, howls with pain and runs away.
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monkey ['mAijki] ahv to cry [krai] karjuma, hüüdma

looking-glass ['luknj-glous] peegel
young [jAij] noor

to rub [r.\b] hõõruma

head [hed] pea

people [piipi] inimesed again [a'gem] jälle
to take away ['teik a'wei] ära

viima

to wave [weiv] lehvitama

to make a faee [ta 'meik a 'feis]

grimassi tegemathe other monkey has no friend

to play with teisel ahvil pole
mängusõpra

then [sen] siis

to strike [straik] lööma

here you are siin sa oledki

at last [at 'leust] viimaks

to howl with pain ['haul wiö

'pem] ulguma valu pärast

PEPPER, SUGAR AND SALT

Mother has three pots on her

shelf. There is sugar in one, salt in

another and pepper in the third.

One day Mother goes out. Fred

gets on a chair and slips his fingers
into the first pot. Then he licks his

fingers and says, “Oh, how salty!”
He slips his finger into the second

pot and licks it. “Oh, how hot!” he

says. Then he slips his finger into

the third pot and licks it again
how sweet,” he says.

“Oh,

What isin the first pot?
What isin the second pot?
What isin the third pot?

pepper ['pepa] pipar
sugar [Juga] suhkur

salt [sa:lt] sool

pot [pat] p Ott

shelf [Jelf] riiul

to get on peale ronima

to slip [siip] pistma, libistama

8 Inglise keel V kl.

finger ['huga] sõrm

to lick [kk] lakkuma

salty ['sailti] soolane
hot [hat] kuum, palav (siin

kõrvetav, kibe)
then [öen] siis

sweet [swiit] magus
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THREE LITTLE PIGS.

1.

Niff-Niff, Snuff-Snuff and Naff-Naff are three little pigs. They
live in a wood. They play all day.

One day Naff-Naff says:
“Winter is coming. In winter Big Bad Wolf is very hungry.

It is cold now at night. We must make a house and all live there.”

“No, no!” says Niff-Niff. “Winter is not coming. We have time

to play and sing.”

2.

But winter comes. It is cold. Niff-Niff makes a little straw

house.

“Ha, ha!” says Niff-Niff. “My house is ready. I am not afraid

of winter now! I am not afraid of Big Bad Wolf.”

And he sings

Who’s afraid of

Big Bad Wolf,

Big Bad Wolf,

Big Bad Wolf!”

3.

Snuff-Snuff makes a little house of twigs. Niff-Niff comes to

see Snuff-Snuff.

“Good morning, Snuff-Snuff! Is your house ready?”
“Oh yes,” says Snuff-Snuff. “Come and see it.”

“It is very nice,” says Niff-Niff. “Now letus go to see

Naff-Naff.”

The two little pigs run to see Naff-Naff. They dance all the

time; they sing and play.
They come to the big tree where Naff-Naff lives. They see that

his house is not ready.
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“Ha, ha!” laugh the little pigs. “Why is your house not ready?”
“Are your houses ready?” says Naff-Naff.

“Oh yes! They are ready,” say the little pigs.

“My house is made of straw,” says Niff-Niff.

“And my house is made

of twigs,” says Snuff-Snuff.

“Ha, ha!” says Naff-Naff.

“Your houses are very good
for Big Bad Wolf, but not

for you. I am making my

house of bricks.”

4.

Big Bad Wolf is very

hungry. “Where are my nice

little pigs?” says he. “It is

time for a good dinner.”

When he sees the little straw house, he laughs
Then he blows. He blows and he blows. He blows three times,

and he blows the house down. But Niff-Niff runs out and runs to

Snuff-Snuff.

“Big Bad Wolf is here,” says Niff-Niff. “Let’s run to brother

Naff-Naff! His house is very good and strong; it is made of bricks.

Run!”
And the little pigs run to Naff-Naff.

5.

Now Big Bad Wolf comes to the little house made of twigs. He

blows, and he blows the house down.

“Here is my dinner!“ says the Wolf.

But the little pigs are, not there.

6.

Then Big Bad Wolf comes to the brick house.
Two of the little pigs are afraid of Big Bad Wolf. They hide

under the bed. But Naff-Naff is not afraid. He begins to make tea.
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Big Bad Wolf begins to blow. He blows and he blows, but he

cannot blow the house down.

He gets on to the roof — and falls into the hot water. It is

very hot.

Big Bad Wolf howls with pain. He runs away, far away from

the little pigs.
And the little pigs dance and play and sing:

“Who’s afraid of Big Bad Wolf,

Big Bad Wolf,

Big Bad Wolf!”

1.

wood [wud] mets

bad [bsed] halb

wolf [wuif] hunt

hungry [hAijgn] näljane
must [mAst] peab

to make [meik] tegema
house [haus] maja (houses

['hauziz] majad)
there [öea] seal

to sing [sirj] laulma
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2.

straw [stro:] õled; õlest

1 am not afraid [a'freid] ma ei

karda

who’s afraid = who is afraid

kes kardab

3.

twigs [twigz] hagu, raod

to come to see külla tulema,
külastama

to see nägema
to go to see külla minema,

külastama

letus go lähme

to dance [dcuns] tantsima

to laugh naerma

why [wai] mispärast
is made Dz 'meid] on tehtud

brick [bnk] tellis (kivi)

4.

dinner ['dma] lõunasöök

to blow [biou] puhuma
three times [ori: 'taimz] kolm

korda

to blow down ['biou 'daun] maha

puhuma
to run out välja jooksma
let’s run jooskem
strong [strorj] tugev

6.

then [öen] siis

two of kaks (neist)
tohide [haid] peitma
to begin [bi'gm] algama
to get on to peale, üles ronima

to fail [fad] kukkuma, langema
into [mtu, 'inta] sisse

hot [hot] palav, keev, kuum

water ['waita] vesi

to howl with pain ulguma valu

pärast
away D'wei] ära, eemale

far [fa:] kaugel (e)

LITTLE RED RIDING HOOD.

Little Red Riding Hood is a little girl with blue eyes and

yellow hair. Shehas a red hood and so people call her “Little

Red Riding Hood”. She lives with her mother.

ACT I.

A room in Little Red Riding Hood’s house.

Mother. I want tosend a cake and some eggs to Grandmother.

Please, give me a basket and help me to pack it.

L. R. R. H. May I go to Grannie and take her the basket,
Mother?
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Mother. Yes, dear, you may.

L. R. R. H. Where is the basket, Mother?

Mother. It is under the table, darling, and the eggs are in the

basket.

L. R. R. H. Here it is. Where is the cake, Mother?

Mother. It isin that dish. Thank you. Now, a clean napkin
to cover the basket. Thafs right. Put your red hood on, dear, and

take your shawl.

L. R. R. H. Good-bye, Mother.

Mother. Don’t be lõng, darling! Go straight there, do not speak
to anyone on the way, and come back quickly. Kiss your grand-
mother and give her my love.

ACT 11.

In the wood

Little Red Riding Hood is picking flowers and berries.
A wolf comes in.

L. R. R. H. Oh, which is the way to Grannie’s cottage? I do
not know where to go!

Wolf. Where are you going, little girl?
L. R. R. H. I am going to my grandmother’s cottage. I have
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a present for her from my mother. My Grannie lives all alone

in the middle of the wood. Shehas a pretty cottage. But I do not

know how to get there.

Wolf. I can show you the way. Go this way, little girl. And

now good-bye. I cannot go with you. I have something very im-

portant to do.

L. R. R. H. Thank you, Mr. Wolf. Good-bye!

ACT 111.

In the grandmother’s house.

The wolf isin bed. He has the grandmother’s cap on. Little Red

Riding Hood knocks at the door.

Wolf. Come in! 4

L. R. R. H. Good morning, Grannie! How are you?
Wolf. I have a cold. I am quite iil.

L. R. R. H. (unpacks her basket). Here are some presents for

you, Grannie! Some eggs, a cake, some berries and flowers.

Wolf. Come here, child.

L. R. R. H. Oh, Grannie, what big eyes you have!

Wolf. The better to see you, my dear.

L. R. R. H. What big ears you have, Grannie!

Wolf. The better to hear you, my dear.

L. R. R. H. And oh, Grannie, what big teeth you have!

Wolf (jumps out of the bed). The better to eat you, my dear!

(The door opens, and a woodcutter comes in. He kills the wolf.)
Woodcutter. Now this is the end of that nasty wicked beast!

(Grandmother jumps out of the wolf’s skin. Little Red Riding
Hood’s mother comes running in.)

Mother. Oh, my little darling, where are you? Why don’t you
come home to your mother?

(Sees the picture.)
All. Thank you, brave woodcutter. Thank you very, very much!
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Red Riding Hood ['red 'raidnj]

hud] Punamütsike

hood [hud] kottmüts, kapuuts
eye [ai] silm

hair [hea] juuksed
and so ja seepärast
people [zpi;pl] inimesed

to call [ka:l] nimetama, hüüdma

ACT I.

act [aekt] vaatus

Little Red Riding Hood’s house

Punamütsikese maja
to want [want] soovima, vajama
tosend [send] saatma

cake [keik] kook, keeks, tort

some [sAm] mõni, mõned

grandmother ['gramm\öa] vana-

ema

basket ['bcuskit] korv

to pack [paek] pakkima
may I go? ['mei ai 'gou?] kas ma

tohin minna?

Grannie ['graem] vanaemake

to take [teik] viima

her [ha:] temale (naiss.)
dear [dia] kallis

darling kallike, kullake

that [öaet] too (= see seal)
dish [di.f] vaagen, toit

clean [kiim] puhas
napkin ['naepkin] salvrätik

to cover ['kAva] katta, katma

that’s right nii jah!
shawl [Ja:i] sall

good-bye [gud'bai] head aega
don’t be lõng ära jää kauaks

straight there ['streit 'öea] otse

sinna

do not speak to anyone [du nat

'spiik tu 'emwAn] ära kõnele

kellegagi
on the way [an öa 'wei] teel

back [baek] tagasi

quickly ['kwikli] kiiresti

to kiss [kis] suudlema

give her my love ['giv ha: mai

'lav] tervita teda minu poolt
(love armastus)

ACT II

wood [wud] mets

to pick [pik] noppima, korjama
flower ['flaua] lill

berries ['beriz] marjad
wolf [wulf] hunt

which is the way? ['witj iz öa

'wei?] millist teed minna

Grannie’s vanaemakese

cottage [zkatid3] majake (maal)
to know [nou] teadma, tundma

where [wea] kuhu

present ['preznt] kingitus
all alone [ad a'loun] täiesti

üksinda

middle ['nudi] keskkoht

pretty ['pnti] nägus, ilus

to get there sinna jõuda
can [kaen] ma võin

to show [Jou] näidata

I cannot [ai 'kaenat] ma ei saa

something ['sAmeirj] midagi
important [im'pa:tant] tähtis I

have something very important
to do mul on midagi väga
tähtsat teha
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Mr. = ['mista] == Mister härra ears Daz] kõrvad

(kirjas tarvitatakse perekonna-
nime ees lühendit Mr.)

ACT 111.

he has the grandmother’s cap on

tal on vanaema tanu peas
to knock (at) [nok] koputama
come in [k.\m 'in] sisse!

how are you? ['hau 'ai ju:] kuidas

käsi käib?

I have a cold [kould] ma olen

külmetanud

quite [kwait] täiesti

iil [il] haige
to unpack [m'paek] lahti pakkima
child [tjaiid] laps
the better to see you et sind

paremini näha

the better to hear you [hia] et

sind paremini kuulda

teeth [tire] hambad

to jump [d3xmp] hüppama’
out of ['aut ov] välja
woodcutter ['wudkxta] puuraiuja
to kill [kii] tapma
end [end] lõpp
nasty ['ncusti] vastik, jälk
wicked ['wikid] kuri

beast [biist] metsloom

skin [skin] nahk

wolf’s skin ['wulfs 'skin] hundi

nahk

Red Riding Hood’s mother comes

running in Punamütsikese ema

tuleb joostes sisse

why [wai] mispärast
all I>l] kõik

brave [breiv] vahva, vapper



122

ARVSÕNAD

1 one [wAn]

two [tui]

three [ori:]

four [fox]

five [faiv]

six [siks]

seven ['sevn]

eight [eit]

the first [fsist]

2
.

the second ['sekend]

the third [ea:d]3

4 the fourth [foio]

the fifth [fife]

the sixth [sikse]

the seventh ['sevne]

the eighth [eite]

the ninth [naine]

the tenth [tene]

5

6

7

8

9 nine [nain]

ten [ten]10

the eleventh [i'levne]

the twelfth [twelfe]

the thirteenth ['eaftime]

the fourteenth ['fe/tiine]

the fifteenth ['fif'time]

the sixteenth ['siks'ti:ne]

the seventeenth ['sevn'time]

the eighteenth ['eftimo]

the nineteenth ['nain'time]

the twentieth ['twentne]

the twenty-first ['twenti-'faist]

the thirtieth ['eaitiie]

11 eleven [rtevn]

twelve [twelv]

thirteen ['eaftiin]

fourteen ['faftim]

fifteen ['fif'ti;n]

sixteen ['siks'tim]

seventeen ['sevn'tim]

eighteen ['eftim]

nineteen ['nanftim]

twenty ['twenti]

12

13

14

15

16

17

18

19

20

twenty-one ['twenti-'wAn]

thirty ['oaiti]
21

30

ASESÕNAD.

Isikulised Omastavad

I ma We me my minu our meie

he 1 you te his 'j your teie

she ta they nad her tema their nende

it its
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INGLISE HÄÄLIKUTE TABEL.

11. Kaashäälikud1. Täishäälikud

e

ae

a

o

o:

u

u

A

a

ei

ou

ai

au

oi

ia

ea

aia

aua

tree, he, teacher, read

pin, sit

pen, lesson

bag, stand, cat, black

garden, are, classroom

dog, on, box

wall, morning, or

good, book

spoon, school, too, who

bus, up, under, come

first, girl, third

a pen, under, teacher

take, table, plate, cake

open, stove, rose, sofa, no

pine, kite, I, my, rhyme

down, how, now

boy, toy

hear, pioneer
chair, where

pioneer
our

P
b

t

d

k

g
1

m

n

P

f

v

e

Õ

s

z

r

f
3

h

V
ds
w

j

pen, pencil, pin, pine, pig
bed, bag, box, book

table, take, tree

dog, desk

kite, come, cat, school

go, give, garden, green

lamp, little, live, lõng
map, morning, my

no, not

sing, song, English, thank

flag, first, four, fourth, fifth

stove, give, five

three, third, thank, fourth,
fifth

this, the pen, they
sit, spoon, second, lesson,

books, desks, yes

is, has, boys, pens, girls,
dogs, chairs, schoolbags

rat, red, rose, read, tree,

Russian, street, green

she, English, Russian

measure, pleasure, treasure

he, hen, has, here, who

children, chair, teacher

Jane, John

wall, what, where, we, one

yes, you, your
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Dictations.

i [i]

This is a pin. This is a pig. The pigis big. Sit here! It is

winter. In winter it is cold. He has six sisters.

i [ai]

This is a nice picture. I like it. I have a big kite. What time is

it? It is nine. There are five pines in the garden. We are on

the ice. The sun shines.

e [e]

Fred isin bed. Get up, Fred! It is ten. Where is your pen,
Tom? It isin the pencil-box. Where is your red pencil? It isin

the desk.

a [ei]

This is a cake. It is on the plate. Take the cake, Jane. He is

washing his face. It is läte. What is your name? My name is Jane.

My sister has the same name.

a [ae]

Jane has a bag in her händ. The lamp is on the table. The

inkstand is on the desk. Our flag is red. The mapis on the walL

Here is a big rat. Stand up, Tom!

o [o]

My father is a doctor. Is your copy-book on the table? No, it
is not. Your box is on the floor. Spot is a dog.
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[ou]

I do not want to go home. Is this rose white? No, it is not.

This rose is red. The stove is warm.

u [a]

In the morning I drink a cup of tea and eat bread-and-butter.

We have much fun in summer. Five pius two is seven. Shut the

door, Bob. This is my Estonian book. Letus run. We are sitting
in the bus.

o [a]

May is a merry month. What colour is this flower? It is blue.

My mother says, “Bring me some plates and spoons!” When does

your brother come home? He comes home at one.

oo [u:, u]

We have a good room. There is a bookcase in our room. There

are many books in the bookcase. Look at the pictures in the books.

Tom is at school. Janeis at school too.

e, ee [i:]

There are nineteen trees in our garden. They are green. Three

little boys are in the Street. What is she doing? She is sleeping.

ea [i:]

Fred is eating an egg. Please, give me a cup of tea. The leaves

are green in spring. Read the fifth lesson, please. We speak
English with our teacher.

ea [e]

Tom and Jane are häving their breakfast. They are eating
bread-and-butter and eggs. Now they are ready to go to school.

all [o:l]

Where is your ball, Lembit? It is under the sofa. Where are

all the children? They are at the lesson. There are four walls in

our classroom.
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ay [ei]

We say: “Letus play. It is very gay. The day is warm. We do

not want to go away.”

ou [au]

In winter the ground is white with snow. This is a big house.

The ball is round. Letus go out. Count from one to ten.

ow [au]

Sit down! What are you doing now? How many chairs are

there in this room? There are four. They are all brown.

ow [ou]

Grass grows in spring. Snow is white. Put your yellow box

on the window.

ir M

This shirt is dirty. Is this little girl reading the first lesson?

No, she is not, she is reading the third. Birds sing in the green
trees. Thirteen pius seventeen is thirty.

ck [k]

There is a blackboard in our classroom. What colour is the

table? It is black. Is there a clock in your room? Yes, there is;
it is on the wall. The hen has ten yellow chickens.

ng [p]

Bring me this song. Letus sing it. In spring it is warm. We
work in the morning, and we play in the evening.

wh [w]

What time is it? When do you get up? Where, do you go in

the morning? Which lesson are you reading? What colour is the
chalk? It is white.
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OPPETÜKKIDE SÕNASTIK.

Eelkursus

hea

pen [pen] kirjutussulg

pencil ['pensi] pliiats
desk [desk] koolipink; pult
bed [bed] voodi

hen [hen] kana

nest [nest] pesa

this is ['Õis iz] see on

pin [pin] nööpnõel
pine [pain] mänd

pig [pig] siga
kite [kait] tuulelohe

map [maep] maakaart

cat [keet] kass

bag [baeg] kott

flag [flaeg] lipp
red [red] punane
black [blaek] must

rat [raet] rott

big [big] suur

plate [pleit] taldrik

cake [keik] kook, tort

has [haez] omab, evib

and [aend] ja
dog [dag] koer
box [boks] karp, kast

pencil-box ['pensl-baks] pinal
stove [stouv] ahi

rose [rouz] roos

sofa ['soufo] sohva

yes [jes] jah
it is ['it iz] see on

book [buk] raamat

spoon [spum] lusikas

no [nou] ei, mitte

not [not] ei mitte

on [on] peal
in [in] sees

the [Öo, Ö’, õi:] määrav artikkel

cup [kxp] tass

bus [bAs] omnibus

tree [trii] puu

street [striit] tänav

green [grim] roheline

garden ['gcudn] aed

classroom ['klcusruum] klassituba

ball [boil] pall
wall [wo:l] sein, müür

LESSON 1. (1. õppetund)

first [taist] esimene

lesson ['lesn] õppetund
good morning ['gud 'mainiij]

tere hommikust!

children ['tfildran] lapsed
copy-book ['kapi-buk] vihik

table ['teibi] laud

chair [tfea] tool

what [wat] mis

rhyme [raim] riim; salm

you [ju:] te, teie

to you [ta 'ju:] teile

we are glad to see you meil on

meel teid nähes

exercise ['eksosaiz] harjutus

LESSON 2.

second ['sekond] teine

my [mai] minu
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your [jai] sinu, teie (om.)
where [wea] kus

under ['Anda] all

stand up ['staend 'Ap] tõuse, tõuske

püsti
sit down ['sit 'daun] istu, istuge

LESSON 3.

third [oaid] kolmas
teacher ['tiitfa] õpetaja
pupil ['pjuipl] õpilane
are [au] oleme, olete, nad on

too [tui] ka

our ['aua] meie (omastav kääne ase-

sõnast we)
they [Öei] nad

schoolbag ['skudbaeg] koolikott,
ranits

to open [tu 'oupn] avama

to take [ta 'teik] võtma

to read [ta 'riid] lugema
to sing [ta 'sirj] laulma

song [sarj] laul

do, re, mi ['dou, 'rei, 'mii] do, re, mi

keep in time ['kiip in 'taim] hoida

takti, pidada takti

LESSON 4.

fourth [faie] neljas
boy [bai] poiss
girl [gad] tütarlaps
who [hui] kes

he [hii] ta (meess.)
she [fii] ta (naiss.)
schoolboy ['skuilbai] koolipoiss
schoolgirl ['skuilgail] koolitüdruk

schoolchildren ['skuilt Jildran] kooli-

lapsed
I [ai] ma, mina

am [asm] olen

we [wii] me, meie

LESSON 5.

fifth [fife] viies

pioneer [paia'nia] pioneer

an [an] umbmäärane artikkel

English ['irjglif] inglise
Estonian [es'tounian] eesti

or [ai] või, ehk

come here ['kAm 'hia] tule, tulge siia

give me ['giv mii] anna, andke mulle

here is ['hiar iz] siin on

here are ['hiar ai] siin on (mitmus)
thank you ['eaeijk ju:] tänan (teid)
dictation [dik'teijan] etteütlus, diktaat

LESSON 6.

sixth [sikse] kuues

there is ['Sear iz, Ssaz], there are

['Sear ai] on (olemas)
much [mAtJ] palju (kogus)
many ['meni] palju, paljud (arv)
ink [irjk] tint

inkstand ['iijkstaend] tindipott
Russian ['rAjan] vene

LESSON 7.

seventh ['sevne] seitsmes

blackboard ['blaekbaid] klassitahvel
how many ['hau 'meni] kui palju
only ['ounli] ainult

LESSON 8.

eighth [eite] kaheksas

Red October Day ['red ak'touba 'dei]
oktoobripüha

day [dei] päev
to-day [ta-'dei] täna

sfogan ['slougan] loosung
lõng live ['larj 'liv] elagu
The Great October Socialist Revolution

[Öa 'greit ak'touba 'soufalist
revaHuiJan] Suur Sotsialistlik Oktoob-
rirevolutsioon

Soviet Army ['savilt 'ci:mi] Nõu-

kogude Armee

comrade ['kamrid] seltsimees
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LESSON 9.

ninth [naine] üheksas

colour ['kAb] värv

thing [oiy] asi

brown [braun] pruun
chalk [tfaik] kriit

white [wait] valge
blue [blu:] sinine

yellow ['jelou] kollane

to write [rait] kirjutama

LESSON 10.

tenth [tene] kümnes

friend [frend] sõber, sõbratar

name [neim] nimi

to have [haev] omama, evima

his [hiz] tema (omastav kääne ase

sõnast he)
the other [öi 'aÖo] teine

tie [tai] (kaela)side
her [ha:] tema (omastav kääne ase

sõnast she)
pieture ['piktja] pilt

LESSON 11.

eleventh [i'levne] üheteistkümnes

family ['faemili] perekond
father ['fcuöa] isa

doetor ['dakta] doktor

mother ['iriAÖa] ema

sister ['sista] õde

brother ['brAÖa] vend

little ['liti] väike

unele ['Aijkl] onu

officer ['afisa] ohvitser

riddle ['ridl] mõistatus

worker ['waika] tööline

then [öen] siis

LESSON 12.

twelfth [twelfe] kaheteistkümnes

room [ru:m] tuba

nice [nais] kena

window ['windou] aken

door [da:] uks

open ['oupn] avatud

shut [fAt] suletud

bookease ['bukkeis] raamatukapp
their [Öea] nende

lamp [laemp] lamp

pussy ['pusi] kiisu; (Pussy — kassi

nimi)
floor [fbi] põrand
run [rAn] (jooksma) jookse
cats see you ['kaets 'si: ju:] kassid

näevad sind

birds [baidz] linnud

legs [legz] jalad, sääred

but [bAt] aga

animal ['aenirnal] loom

review [ri'vju:] ülevaade, kordamine

LESSON 13.

thirteenth ['ea/tiine] kolmeteistküm-

nes

LESSON 14.

fourteenth ['fa/time] neljateistkümnes
at the lesson tunnis

to learn [lam] õppima
at [aet] juures
to go [gou] minema

to [ta, tu, tui] juurde
where [wea] kuhu, kus

now [nau] nüüd

to do [ta 1 'dui] tegema

LESSON 15.

fifteenth ['fiftime] viieteistkümnes

at home [at 'houm] kodus

händ [haend] käsi

to play [plei] mängima
chess [tjes] male

with [wiÖ] -ga

here [hio] siin

to sleep [sliip] magama
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dialogue ['daiolog] kahekõne

Moscow ['moskou] Moskva

please [pliiz] palun, ol(g)e hea

house [haus] maja
come to our house tul(g)e meile

LESSON 16.

sixteenth ['siks'time] kuueteistkümnes

to look at [luk] vaatama (peale)
to dress [dres] riietuma

to wash [woj] pesema

breakfast ['brekfost] hommikueine

at breakfast [ot 'brekfost] einestamas

to eat [iit] sööma

bread-and-butter ['bredn'bAta] võileib

egg [eg] muna

to drink [driyk] jooma
tea [tii] tee

to school [to 'sku:l] kooli

school [skuil] kool

which [witj] milline

LESSON 17

seventeenth ['sevn'time] seitsmeteist-

kümnes

getting up ['getig 'Ap] ülestõusmine

to get up ['get 'Ap] üles tõusma

to put on ['put 'on] (pähe, kaela,

selga, kätte, jalga) panema

shirt [Jo:t] särk

face [feis] nägu
ready ['redi] valmis

but [bAt] aga

shoe [Ju:] king
brick [brik] tellis(kivi)

LESSON 18.

eighteenth ['ehtime] kaheksateistküm-

nes

winter ['winto] talv

cold [kould] külm

it is very cold ['veri 'kould] on väga
külm

very ['veri] väga

ground [graund] maapind
snow [snou] lumi

toskate [skeit] uisutama

ice [ais] jää
all [oilj kõik

tohelp [help] aitama

to ski [Ji:] suusatama

to run [rAn] jooksma
skis [Jiiz] suusad

silver ['silvo] hõbedane, hõbe

warm [woim] soe

l am warm mul on soe

I can [kaen] ma võin, suudan, oskan

I am as warm as warm can be mul

on nii soe, nagu üldse olla võib

to try [trai] proovima
try [trai] proovi
to catch [kaetj] püüdma

LESSON 19

nineteenth ['nain'time] üheksäteist-

kümnes

counting ['kauntig] loendamine

how much ['hau 'mAtJ] kui palju
pius [pLis] pluss
twenty ['twenti] kakskümmend

from [from] -It, -st

minus ['mainos] miinus

to count [kaunt] loendama

from .... to -st
... kuni

thirty ['ooiti] kolmkümmend

I must [mAst] ma pean

to shut [Jal] sulgema
shut — sule

to pick up ['pik 'Ap] üles korjama
pick up — võta üles

stick [stik] kepp

LESSON 20.

twentieth ['twentiie] kahekümnes

clock [klok] kell (ajanäitaja)
time [taim] aeg

what time is it? ['wot 'taim iz it?]
mis kell on?

it is nine o’clock ['nain o'klok] kell

on üheksa
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quarter ['kwoita] veerand

it is a quarter past nine [paist] kell

on veerand kümme

half [hcnf] pool
it is a quarter to ten kell on kolm-

veerand kümme

minute ['minit] minut

at nine o’clock kell üheksa

at school koolis

home koju; kodu

night [näit] öö; at night öösel

says [sez] ütleb

what you have to do mis teil (sul) on

tarvis teha

do quick tee (tehke) ruttu

teil me ['tel mii] öelge (ütle) mulle

good [gud] hea

right [rait] õige

LESSON 21.

to go to bed magama minema

LESSON 22.

when [wen] kui

day-time ['dei-taim] päevaaeg
poem ['pouim] luuletus

by [bai] abil, juures
candle-light ['kaendl-lait] küünlavalgus
summer ['sarm] suvi

quite [kwait] täiesti, hoopis
the other way [Õi 'aÖo 'wei] teisiti

I have to go to bed mul tuleb minna

magama

by day päeva ajal, päeval

LESSON 23.

work [waik] töö

to work töötama

play [plei] mäng
to play mängima
to live [liv] elama

England ['irjgland] Inglismaa
Soviet Union ['soviet 'jumjan] Nõu-

kogude Liit

to speak [spiik] kõnelema

after ['cnfta] pärast
from [from] -st, -It

in the afternoon [in õi 'a:fto'nu:n]
õhtupoolikul

all [o;l] kõik, kogu
in the evening ['iivniq] õhtul

volley-ball ['voli-'boil] käsipall
school is over ['skuil iz 'ouvo] kool

on möödas, koolitöö on lõppenud
what fun ['wot 'lau] milline nali, kui

lõbus

lessons finished ['lesnz 'finijt] tunnid

on lõppenud
play begun ['plei bi'gAn] mäng on

alanud

LESSON 24.

toy [toi] mänguasi
horse [hois] hobune

tank [taerjk] tank

plane [plein] lennuk

soldier ['souldso] sõdur

to play at soldiers sõdureid mängima

gun [gAn] püss
wind [wind] tuul

to blow [blou] puhuma
miil [mil] veski

to drop [drop] langema; lakkama,
vaibuma

to stop [stop] peatuma

LESSON 25.

to break [breik] murd(u)ma, puru-

nema

chick, chicken [tjik, 'tjikin] kanapoeg
to hop out ['hop 'aut] välja hüppama
round [raund] ümmargune
here I am ['hiar ai 'aem] siin ma

olengi!

LESSON 26.

watch [wotf] uur

to ask [cnsk] küsima
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by your watch sinu (teie) uuri järgi

a little later [a liti 'leita] natuke hil-

. jem
to like [laik] sallima, armastama,

meeldima, harrastama

silly ['sili] rumal(ake)
I must [mAst] ma pean

to go out väljuma
ruie [ruil] reegel
mind the clock ['maind öa 'klak] jälgi

kella!

keep the ruie ['kiip öa 'ruil] järgi
reeglit!

to try [trai] püüdma, proovima
in time [in 'taim] õigel ajal
now’s = now is

merry ['meri] rõõmus, lustiline

no more ['nou 'mai] mitte enam

for to-day tänaseks

LESSON 27.

Dan is läte Dan on hiljaks jäänud
läte [leit] hiline

it is läte on hilja
all right [ail 'rait] hea küll

dirty ['daiti] määrdunud, räpane, must

to laugh [lctif] naerma

to say [sei] ütlema

be tidy ['taidi] ole korralik, puhas
as well as you can nii hästi, nagu sa

võid; nii hästi, nagu te suudate
like [laik] nagu

LESSON 28.

soup [su:p] supp

dinner ['dina] lõunasöök

to have dinner lõunastama

to want [want] tahtma, vajama, soo-

vima

to lay down ['lei 'down] ära panema,

down — maha, alla

the same [Sa 'seim] seesama

proverb ['pravab] vanasõna

hunger ['hATjga] nälg
the best [best] parim

sauce [sais] kaste, soust

cottage ['katids] majake (maal)
cherries ['tjeriz] kirsid

LESSON 29.

spring [sprirj] kevad

it is warm [waim] on soe

sky [skai] taevas

sun [sau] päike
to shine [Jäin] paistma
bird [baid] lind

to sing [sirj] laulma

flower ['Haua] lill

to bloom [bluim] õitsema, õilmitsema

rain [rein] vihm, vihmasadu

the rains are few [Öa 'reinz ai 'fju:]
vihma(sadusid) on vähe

to fail [fail] langema, sadama, kuk-

kuma

LESSON 30.

thirtieth ['eaitiie] kolmekümnes

to make [meik] tegema, sundima,
valmistama

to grow [grou] kasvama

to make grow kasvama panema

grass [grais] rohi

leaves [liivz] lehed

us [as] meid, meile

water ['waita] vesi

away [a'wei] eemale, ära

go away min(g)e ära

again [a'gein] jälle
another [a'nAÖa] teine

LESSON 31.

it is raining ['reiniy] vihma sajab
to plant [plamt] istutama

till [til] kuni (aeg)
to go in sisse minema

so [sou] nii

don’t [dount] =do not

let [let] käskiva kõne 1. ja 3. pöörde
abisõna: las

let me go, letus go, let him (her) go
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to bring [brirj] (kaasa) tooma

dinner things ['dina oirjz] lõunasõögi-
nõud

some [s\m] mõned

gay [gei] lõbus, lustiline

summer ['sima] suvi

fine [fain] selge, ilus

LESSON 32.

May [mei] mai

month [m\ne] (kalendri)kuu
far away ['fcur a'wei] kaugel, eemal

welcome ['welkam] tere tulemast!

violet ['vaialit] kannike

to dance [dcnns] tantsima

LESSON 33.

May Day — 1. mai

demonstration

monstratsioon

people ['piipl] inimesed

to carry ['kaeri] kandma

banner ['baena] lipp
bänd [baend] puhkpilli-orkester
in front [in 'frAnt] ees

tribune ['tribjuin] tribüün

to cry [krai] hüüdma

hurrah [hu'rcu] hurraa

great [greit] suur

leader ['liida] juht
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TÄHESTIKULINE SÕNASTIK.

A *bloom [bluim] õitsema, õilmitsema

blow [blou] puhuma
a [o], an [on] umbmäärane artikkel

after ['aifto] pärast, järel

blue [blui] sinine

book [buk] raamat

afternoon ['aifto'nu:n] õhtupoolik
again [o'gein] jälle

bookcase ['bukkeis] raamatukapp
box [boks] karp, kast

all [oil] kõik boy [boi] poiss
bread [bred] leibalways ['oilwoz] alati

1 am [ai 'aem] ma olen

and [aend] ja

break [breik] murd(u)ma, purunema
breakfast ['brekfost] hommikueine

*brick [brik] tellis(kivi)animal ['aenimol] loom

another [a'nAÖa] teine, veel üks

are [ai] on (mitmus)
bring [brirj] (kaasa) tooma

brother ['brAÖo] vend

army ['aimi] armee brown [braun] pruun

bus [bAs] omnibus

but [bAt] aga

as ...
as [aez] niisama

...
kui

ask [cnsk] küsima

at [aet, ot] juures
away [o'wei] eemale

butter ['bxta] või

by [bai] juures, abil

C
B

*cake [keik] keeks, kook, tort

I can [kaen] ma võin, suudanbag [baeg] kott

ball [bail] pall *candle-light ['kaendl-lait] küünlatuli

küünlavalgus*band [baend] puhkpilli-orkester
banner ['baena] lipp carry ['kaeri] kandma
be [bi:] olema

bed [bed] voodi

cat [kaet] kass

catch [kaet.f] püüdma
begin [bi'gin] algama
best [best] parim

chair [tjea] tool

chalk [tjoik] kriit
big [big] suur

bird [baid] lind

*cherry ['tjeri] kirss

chess [tjes] male

black [blaek] must *chick, chicken [tfik, 'tjikin] kana

poegblackboard [blaekboid] klassitahvel

Märkus: tärnikesega * on märgitud passiivsõnad.
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children ['tjildron] lapsed
classroom ['klaisrum] klassituba

clock [kbk] tunnikell

cold [kould] külm

colour ['kvb] värv

come [k\m] tulema, tule, tulge

comrade ['komrid] seltsimees

copy-book ['kopi-buk] vihik

*cottage ['kotidg] majake maal,

suvila

count [kaunt] loendama

counting ['kauntirj] loendamine

cry [krai] hüüdma

cup [kAp] tass

D

dance [dams] tantsima

day [dei] päev
to-day [to-'dei] täna

demonstration [demon'strei.fon] de-

monstratsioon

desk [desk] koolipink; pult
*dialogue ['daiobg] kahekõne

*dictation [dik'teifon] etteütlus, dik-

taat

dinner ['dino] lõunasöök

dirty ['doiti] määrdunud, must, räpane
do [dm] tegema

do [dou] do (helitoon)
doctor ['dokto] doktor

dog [dog] koer

door [do:] uks

down [daun] alla, maha

to dress [dres] riietuma

drink [drirjk] jooma
drop [drop] langema, vaibuma

E

eat [i:t] sööma

egg [eg] muna

eight [eit] kaheksa

eighteen ['ei'ti:n] kaheksateistküm-

mend

eighteenth ['ei'ti:ne] kaheksateistküm-

nes

eighth [eite] kaheksas

eleven [i'levn] üksteistkümmend

eleventh [i'levne] üheteistkümnes

England ['irjgbnd] Inglismaa
English ['irjgliJ] inglise, inglise keel

evening ['hvniij] õhtu

exercise ['eksosaiz] harjutus
Estonian [es'tounion] eesti

F

face [feis] nägu

fail [fo:l] langema, kukkurtia

family ['faemili] perekond
far [fcu] kaugel
father ['fcnöa] isa

few [fju:] vähesed

fifteen ['fif'ti:n] viisteistkümmend

fifteenth ['fiftime] viieteistkümnes

fifth [fife] viies

fine [fain] ilus, selge
finish ['finif] lõpetama
first [foist] esimene

five [faiv] viis

flag [fleeg] lipp
floor [fbi] põrand
flower ['flauo] lill

for [fo:] jaoks
four [foi] neli

fcurteen ['foftiin] neliteistkümmend

fourteenth ['fo:'tiine] neljateistkümnes
fourth [fo:o] neljas
friend [frend] sõber, sõbratar

from [from] -li, -st

front [frAnt] esikülg
in front [in 'frAnt] ees

fun [fAn] nali, lõbu

G

game [geim] mäng
garden ['gaidn] aed

gay [gei] lõbus, lustiline

get up ['get 'Ap] üles tõusma

girl [gad] tütarlaps
give [giv] andma

glad [glaed] rõõmus
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go [gou] minema

to go to bed magama heitma

good [gud] hea

good morning ['gud 'mamig] tere

hommikust!

grass [grcus] rohi

great [greit] suur

green [griin] roheline

ground [graund] maapind
grow [grou] kasvama

gun [gAn] püss

H

half [haif] pool
händ [haend] käsi

have [haev] omama, evima

I have to ma pean

he [hii] ta (meessoost)

help [help] aitama

hen [hen] kana

her [ha:] tema, teda (om. naiss.)
here [hia] siin, siia

him [him] teda (meess.)
his [hiz] tema (om. meess.)
home [houm] kodu; koju
at home kodus

*to hop out ['hop 'aut] välja hüp-
pama

horse [ho:s] hobune

house [haus] maja
how [hau] kuidas

how many ['hau 'meni] kui palju(d)
how much ['hau 'mAtf] kui palju
*hunger ['hAijga] nälg
*hurrah [hu'rai] hurraa

I

I [ai] ma

ice [ais] jää
in [in] sees

ink [igk] tint

inkstand ['irjksteend] tindipott
it [it] see, ta (asjasoost)

K

keep [ki:p] hoidma, pidama
*kite [kait] tuulelohe (mänguasi)

L

lamp [laemp] lamp
läte [leit] hilja; hiline

later ['leita] hiljem
laugh [lcuf] naerma

lay [lei] asetama, panema
leader ['liida] juht
learn [lam] õppima
leaves [liivz] lehed

leg [leg] jalg, säär, koib

lesson ['lesn] õppetund
let [let] laskma (käskiva kõne 1. ja

3. pöörde abisõna)
like [laik] sallima, armastama, meel-

dima; nagu

little ['liti] väike

live [liv] elama

lõng [lor)] kaua

lõng live ['larj 'liv] elagu
look [luk] vaatama

M

make [meik] sundima; valmistama,

tegema

many ['meni] palju(d)
map [maep] maakaart

May [mei] mai

me [mi:] mind, mulle

merry ['meri] lõbus, lustlik

mi [mii] mi (helitoon)
miil [mil] veski

mind [maind] jälgima, hoolitsema,
järele vaatama

minus ['mainas] miinus

minute ['minit] minut

month [mAne] (kalendri)kuu
more [ma:] rohkem, enam

morning ['mamirj] hommik

Moscow ['maskou] Moskva

mother ['mAÖa] ema
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much [nuti] palju (kogus)
I must [mAst] ma pean

my [mai] minu

N

name [neim] nimi

nest [nest] pesa

nice [nais] kena, meeldiv, ilus

night [näit] öö

at night öösel

nine [nain] üheksa

nineteen ['nain'ti:n] üheksateistküm-

mend

nineteenth ['nain'time] üheksateist-

kümnes

ninth [naine] üheksas

no [nou] ei

not [nat] ei, mitte

now [nau] nüüd

0

October [ak'Jouba] oktoober

of [av, av] eessõna omastava käände

moodustamiseks

officer ['afisa] ohvitser

on [an] peal
one [wah] üks

only ['ounli] ainult

open ['oupn] avatud

or [ai] või, ehk

other ['aÕo] teine

the other way [öi 'aÖ9 'wei] teisiti

our ['aua] meie (omastav kääne)
out [aut] välja

P

past [paist] pärast; möödunud; mine-

vik

pen [pen] sulg (koos sulepeaga)

pencil ['pensi] pliiats
pencil-box ['pensl-boks] pinal
people ['piipl] inimesed

to pick up ['pik 'Ap] üles korjama

picture ['piktja] pilt

pig LP>g] siga, põrsas
*pin [pin] nööpnõel
*pine [pain] mänd

pioneer [paia'nia] pioneer

*plane [plein] lennuk

to plant [plamt] istutama

plate [pleit] taldrik

play [plei] mängima, mäng
please [plirz] palun, ol(g)e hea

pius [pks] pluss
*proverb ['pravab] vanasõna

pupil ['pjuipl] õpilane
*pussy ['pusi] kiisu

put [put] panema

(jne.)to put on ['put 'an] selga

panema

to put down ära panema, maha pane-

ma; kirja panema

Q

quarter ['kwaita] veerand

*quick [kwik] kiire, kärmas

quite [kwait] täiesti, hoopis

R

rain [rein] vihm

*rat [raet] rott

*re [rei] re (helitoon)
read [riid] lugema
ready ['redi] valmis

red [red] punane

*review [ri'vjui] ülevaade, tagasivaade.
siin: kordamine

*rhyme [raim] riim, salm

*riddle ['ridl] mõistatus

right [rait] õige
all right [o:l 'rait] hea küll

room [ruun] tuba

rose [rouz] roos

round [raund] ümmargune
ruie [ru:l] reegel
run [rAn] jooksma
Russian ['rAjan] vene, vene keel
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S

the same [seim] seesama

*sauce [sais] kaste, soust

to say [sei] ütlema

school [skuil] kool

at school koolis

to school kooli

schoolbag ['skuilbaeg] ranits

schoolboy ['skuilboi] koolipoiss
schoolchildren ['skuiltfildren] kooli-

lapsed
schoolgirl ['skuilgail] koolitüdruk
second ['sekand] teine

see [sii] nägema
send [send] saatma

seven ['sevn] seitse

seventeen ['sevn'ti:n] seitseteistküm-
mend

seventeenth ['sevn'time] seitsmeteist-
kümnes

seventh ['sevne] seitsmes

she [Ji:] ta (naiss.)
shine [Jäin] paistma

shirt [fait] särk

shoe [fui] king
shut [jA-t] sulgema; suletud

silly ['sili] rumal

silver ['silva] hõbedane, hõbe

sing Esii)] laulma

sister ['sista] õde
sit [sit] istuma
six [siks] kuus

sixteen ['siks'ti:n] kuusteistkümmend
sixteenth ['siks'ti:ne] kuueteistkümnes
sixth [sikse] kuues

skate [skeit] uisutama
ski [Ju] suusatama
skis [Juz] suusad

sky [skai] taevas

sleep [sliip] magama

slip [slip] paistma, libistama

slogan ['slougan] loosung
snow [snou] lumi

so [sou] nii

sofa ['soufa] sohva

soldier ['souldja] sõdur

some [sAm] mõned, mõni

song [sarj] laul

soup [suip] supp

Soviet Union ['saviet 'jumjan] Nou

kogude Liit

speak [spiik] kõnelema

spoon [spum] lusikas

spring [spriij] kevad

stand [staend] seisma

to stand up püsti tõusma

stick [stik] kepp
stop [stop] peatama, peatuma
stove [stouv] ahi

street [striit] tänav

summer ['sxma] suvi

sun [sah] päike

T

table ['teibi] laud

take [teik] võtma

tank [taegk] tank

tea [tii] tee

teacher ['tiitja] õpetaja
teil [tel] ütlema, jutustama
ten [ten] kümme

tenth [tene] kümnes

thank [eaegk] tänama

thank you ['eaerjk ju:] tänan (teid)
the [Öa, Öi, Õi:] määrav artikkel

their [öea] nende

then [öen] siis

there is, there are ['Öear iz, 'Öear ai]
on, on olemas

they [Öei] nad

thing [eig] asi

third [eaid] kolmas

thirteen ['eai'tim] kolmteistkümmend

thirteenth ['eaftiine] kolmeteistküm-

nes

thirtieth ['eaitiie] kolmekümnes

thirty ['ea:ti] kolmkümmend

this [õis] see

three [eri:] kolm

*tidy [z taidi] korralik, puhas
tie [tai] (kaela)side
till [til] kuni
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tiine [taim] aeg

to [ta, tu, tui] juurde
too [tui] ka

toy [toi] mänguasi
tree [trii] puu

*tribune ['tribjum] tribüün

try [trai] proovima, püüdma, katsuma

twelfth [twelfo] kaheteistkümnes

twelve [twelv] kaksteistkümmend

twentieth ['twentiio] kahekümnes

twenty ['twenti] kakskümmend

two [tui] kaks

U

unele ['Aijkl] onu

under ['Ando] all

us [as] meid, meile

V

very ['veri] väga
*violet ['vaialit] kannike

*volley-ball ['voli-'boil] käsipall

W

wall [woil] sein

want [wont] vajama, soovima, tahtma

warm [woim] soe

wash [wof] pesema
watch [wot]’] uur

water ['wo:to] vesi

we [wi:] meie, me

welcome ['welkom] tere tulemast

well [wel] hästi

what [wot] mis

when [wen] kui, millal

where [weo] kus, kuhu

which [witj] milline

white [wait] valge
who [hui] kes

wind [wind] tuul

window ['windou] aken

winter ['winto] talv

with [wiö] -ga

work [woik] töö. töötama

worker ['woiko] tööline

write [rait] kirjutama

V

yellow ['jelou] kollane

yes [jes] jah
you [ju:] teie, sina

your [joi] teie (omastav kääne), sinu
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INGLISE KEELE LUGEMISREEGLID.

Inglise tähed ja häälikud.

Inglise keeles on 26 tähte ja 46 häälikut. Seepärast tähistatakse

ühe ja sellesama tähega mitut häälikut. Iga vokaaltähe kohta tuleb

vähemalt neli häälikut, välja arvatud täht o, millele vastab ainult

kolm häälikut rõhulises silbis.

Kuidas on selles olukorras võimalik teada ühe või teise tähe

lugemisviisi?
Seda on võimalik teada, kuna lugemine oleneb kolmest põhi-

tingimusest: 1) silbitüübist, milles esineb vastav täht, 2) rõhust

ja 3) antud tähe seosest teiste tähtedega.

Vokaaltähtede lugemine rõhulises silbis.

Vokaalide lugemise hõlbustamiseks on koostatud käesolev

lugemisjuhiste koondtabel nelja silbitüübi alusel. Selles tabelis esi-silbitüübi alusel. Selles tabelis esi-

nevate silbitüüpidega tuleb õpilastel tutvuda kolmanda õppevee-
randi lõpul, koondades õpitud sõnad tabelisse lisaks tüüpsõnadele.

Rõhuliste vokaalide lugemise tabel.
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Silbitüübid.

On olemas neli silbitüüpi:

I tüüp. Kinnine silp, mis lõpeb konsonanttähega, kuid

mitte r-tähega. Niisuguses silbis kõik vokaaltähed tähistavad lühi-

kesi häälikuid.

I silbitüübi tabel.

II tüüp. Lahtine silp, mis lõpeb vokaaltähega. Kui lõpp-
täheks on tumm vokaal e, siis nimetatakse silpi suhteliselt (rela-
tiivselt) lahtiseks, s. o. kirjas lahtiseks ja hääldamisel kinniseks.

Näiteks: plate, pine, note, cube.

Teises silbitüübis vokaaltähed väljendavad pikka või kaksik

häälikut.

II silbitüübi tabel.

Tähed Häälikud Näiteid

[ei]

[i:]

[ai]

[ai]

[ou]
[ju:]
[u:]

platea

e me, Pete

pinei

flyy

o

u

no, rose

cube

u (r, j järel) June, ruie

111 tüüp. See on silp, mille lõpus asetseb vokaali järel r

ja mille häälikud on pikad [a:, a:].
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111 silbitüübi tabel.

Tähed Häälikud Näiteid

a+r [a:] star

e + r [a: ] her
i + r [a:] girl
o -j- r [a:] fork

u4-r j Ea:] hurt

p. Selle silbitüübi lõpus on -re.IV tüüp. Selle

IV silbitüübi tabel.

Tähed Häälikud Näiteid
_____

I
a + re [sa] hare

e 4~ re [ia] here

i 4~ re [ais] fire

y + re [aia] tyre
o re [a:] more

(nagu 111

tüübis)
u + re [jua] cure

Rõhk.

Kõik öeldu kehtib lugemisreeglite kohta ainult rõhuliste silpide
suhtes.

Rõhuta silbis vokaalid a, o, u taanduvad [a]-häälikuks ja e

i, y [i]-häälikuks.
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Rõhuta silbi lugemine.

e, i, .yTähed a, o, u

[i]Häälikud [3]

'latest 'army
'classes 'volley
'active

Rõhujärgne
silp

'sofa

'breakfast

'bottom

'autumn

Rõhueelne

silp

a'gain
for'get
corTect

u'pon

be'gin
e'leven

in'stead

gym'nasium
Co'lumbus

Kahesilbilistes sõnades asetseb rõhk tavaliselt esimesel silbil

kui see ei ole prefiks, näiteks:

'father, 'mother, 'sister, 'brother.

Eesliitega sõnades asetseb rõhk sõnatüvel, näiteks: a'way,

be'gin, be'come, for'get, re'turn

Vokaalühendid.

Kahe vokaaltähe ühendis loetakse harilikult ainult esimene täht

ja II silbitüübi järgi.

Tähed • Häälikud ! Näiteid

ai [ei]

[ei]

[i:]

[i:]
[ai]
[ai]

[ou]
[ou]

[ju:]
[u:]

rain

dayay

ee

ea

sheep
tea

ie tie

good-bye
coat

ye

oa

ow

ue

show

due

ue (1, r järel) blue, true
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Kui vokaalide ühendile järgneb täht r, siis vokaalid loetakse

IV silbitüübi järgi.

Ühend o + o märgib häälikut [u] või [u:]. k-tähe ees loetakse

ühend oo lühidalt: book [buk], look [luk]; bloom [blu:m], school

[sku:l], spoon [spu.n].
Ühend ou märgib häälikut [au], ühendid oi, oy märgivad

häälikut [ai].[oi]

Tähed Häälikud Näiteid

[au]

[ai]
[oi]

mouse, house

coin, boil, oil

boy, toy

ou

oi

oy

ow märgib tavaliselt, kuid mitte alati, häälikut [ou] blow,

grow, Moscow. On sõnu, kus ow loetakse [au], näiteks brown,

cow, down, how.

ou + r loetakse harilikult [aua], näiteks: our, hour.

w ja y.

Tähed w ja y võivad märkida täis- ja kaashäälikut. Kaashääli-
kut nad märgivad vokaaltähe ees, näiteks sõnas yes y märgib
[j]-häälikut, ja sõnas we w märgib häälikut [w]. Teistel juhtudel
w ja y märgivad vokaalhäälikuid.

Täht y asendab (dubleerib) tähte i kõigis neljas silbitüübis,
näiteks:

I tüüp II tüüp 111 tüüp IV tüüp

pin pine fir fire

myth rhyme Byrd tyre
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aw ja au märgivad pikka häälikut [o:] — saw, autumn.

ew märgib häälikut [ju:] — few, new; ew loetakse [u:], kui ta

esineb 1 või r järel — blew, grew.

qu märgib häälikut [kw] — quarter, square.

wa märgib häälikut [wo] — want, wash.

wa + r loetakse [wo:] — warm, war.

w + or loetakse [wa:] — work, word.

Konsonantide mõju vokaalidele.

Tähed Häälikud Näiteid

a 4-1!
a -|- lk

a 4- ss

a 4- st

a 4- sk

04-ld

i-J-ld
i 4- gh

[o:l]
[o:k]
[a:s]

[a:st]
[a:sk]
[ould]

[aild]

[ai]

all, ball

chalk, talk, walk

grass, pass

fast, last

ask, task

oid, cold

child, wild, mild

night, light, right

Konsonanttähed.

Mõned konsonandid, nagu vokaalidki, märgivad mitut häälikut.

Täht c loetakse i, e, y ees nagu [s] — pencil, nice, icy.
Teistel juhtudel c loetakse nagu [k].
Täht s märgib häälikut [s]:

1) sõna algul ja konsonantide ees: say, desk, last;

2) verbide oleviku ainsuse 3. pöörde lõpus helitute konsonan-

tide järel: asks, sleeps, takes, writes;

3) nimisõnade mitmuse lõpus helitute konsonantide järel: cats,
books, lips.

Täht s märgib häälikut [z]:

1) kahe vokaali vahel: busy ['bizi], easy ['i:zi];

2) verbide oleviku ainsuse 3. pöörde lõpus heliliste konsonan-

tide järel: reads, learns, tells, goes, comes;
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3) nimisõnade mitmuse lõpus vokaalide ja heliliste konsonan

tide järel: boys, girls, tables, chairs.

Tähte r loetakse ainult vokaalide ees, näiteks: ruh, rat.

Teistel juhtudel teda üldse ei loeta: army, chair.

Konsonantühendid.

Tähed Häälikud Näiteid

ch [t/] chair, child, teacher

ck [k] clock, black, pick
sh [J] she, shoe, finish

ng [n] ring, thing
nk [pk] ink, think

th [3] father, mother, this,

that, them, there

[e] fourth, fifth, thick,
thin

! i

ivail juhtudel mõnda tähteJärgnevail mõnda tähte ei loeta:

k ei loeta n ees: know [nou], knife, knee;
w ei loeta r ees: write [rait], wrong;

h ei loeta w järel: when [wen], what [wat], why [wai];
b ei loeta m järel: climb, thumb, dumb, bomb [klaim, OAm

dAm, bam].
Mõnede lõppude lugemine.

Lõpp -ture loetakse [t/a]: picture.
Lopp -tion loetakse [/an]: revolution, composition.

Kolme tähe reegel.

Täht k peab asetsema ühesilbilises sõnas kolmandal kohal ala-

tes vokaalist: look, clock.

Ühesilbilises sõnas lõpphäälik [k] märgitakse ühendiga ck või

üksiktähega k. Kui sõnas on ainult üks vokaaltäht, siis häälik [k]

märgitakse täheühendiga ck: duck, pick.
Kui aga sõnas on kaks vokaaltähte, siis häälik [k] märgitakse

tähega k: book, look.
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Nelja tähe reegel.

Kui ühesilbiline sõna lõpeb häälikuga [t/J konsonandi järel,
siis see häälik märgitakse tähtedega ch: bench.

Kui aga [t/]-hääliku ees on vokaal, siis [t/] -häälik märgitakse

täheühendiga tch: scratch, match, watch.

Seega neis sõnades peab alati olema neli tähte, alates vokaal-

tähega: b/ench, m/atch, w/atch.

Foneetilise transkriptsiooni märgid.

(Hääldamismärkide nimistu.)

Vokaalid.

Hääldus-

märgid
NäiteidJrk. nr.

i: he, me, tree, green, tea, teacher, read, Pete1.

2. i pin, big, myth, gyps, will

e pen, lesson, bread3.

ae cat, black, bag, stand4.

5. a: are, ask, class, dark, last, garden, dance

o on, box, dog, watch6.

o: all, or, morning, wall, more, saw, August,7.

warm, walk

8.

9.

u good, book, look

u: school, too, who, moon, blue, true, few,
new

10. a up, bus, but, under, come, gun, fun

11. a: her, girl, first, word, work

a away, sofa, under, a pen12.

13. ei take, make, table, day, grey, rain, cake

ou no, home, snow, rose, open, coat14.

15. ai I, my, pine, kite, fly, try, why
16. au cow, how, now, down, brown, mouse,

house
17. oi boy, toy, toil, oil, boil, soil

ia ear, hear, here, near, pioneer
sa chair. where. air. care. rare.

18.

19. chair, where, air, care, rare, there
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20. ua sure, poor, pure, cure

aia fire, pioneer, tyre, wire21.

22. aua our, hour, tower, flower, flour, power

Konsonandid.

Hääldus-

märgid
Jrk. nr. Näiteid

1. p pen, pencil, pin, pine, pig, lip, stop, map
b bed, bag, box, big, book, Bob2.

3. t ten, table, take, tree, at, cat, fat

d desk, dog, read, bed, red4.

5. k cat, duck, look, come, chick

6. g go, give, garden, grow, green, grey, big,
bag

m map, man, morning, warm, Torn

n no, not, nice, on, spoon, pin

7.

8.

9. i) lõng, morning, bring, English, song
f five, flag, four, fifth, off, laugh, half10.

11. v over, love, stove, have, live, eleven,

evening, of

12. e thin, thick, thanks, fifth, seventh, tenth

3 then, this, that, mother, father, brother,13.

together
14. s six, sister, seven, Soviet, sun, lesson, yes

15. z is, has, boys, girls, busy, easy, rose, Zoo

16. f she, sheep, Russian, finish, wash, wish

3 measure, pleasure, treasure17.

18. t/ child, much, watch, catch, teacher, picture,
cherries

19. ds Jack, Jane, cottage, village, June, John

h händ, hat, he, hen, here, who, has

1 little, live, lõng, lamp, ball, all, call, small,

20.

21.

till, help, cold, riddle, silver
22. r red, rose, tree, green, street, very, Mary,

merry

23. w we, white, when, what, warm, wall, one

j yes, you, young, yesterday, yellow.24.
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Milleks on vajalik foneetiline transkriptsioon (häälduskiri)?

Eespool on toodud kõik püsivamad inglise tähtede.ja täheseoste'

lugemisreeglid.
Kuid peab tunnistama, et muutlike ajalooliste tingimuste tõttu

on inglise keeles tekkinud erandlikke hääldamisviise, mis rasken-

davad ja segavad keeleõppija tööd.

Et ületada ka erandliku hääldamise raskused, on vajalik osata

täpselt märkida iga erandliku sõna hääldamisviisi. Selleks ei piisa
eesti keeles olevaist märkidest, vaid peab kasutama rahvusvahelise

häälduskirja märke. Häälduskirjas vastab igale märgile ainult üks

häälik, mispärast häälduskirja lugemisel ei ole võimalik eksida,

kui häälikud ja neile vastavad märgid on ära õpitud.
Näiteks ei eksi eestlane, lugedes inglise sõna [oin], kui ta

tunneb rahvusvahelist häälduskirja. Aga ta eksib paratamatult, kui

ta püüab ainult eesti keele oskusega lugeda inglise normaalkirja

(thin). Inglise keele sõnastikes esineb harilikult häälduskiri

paralleelselt normaalkirjaga.
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Reegleist erineva hääldamisega sõnade nimestik.

another

any

April
brother

busy
calendar

ceiling
cinema

climb

colour

come

country
cuckoo

cupboard
do

door

eight
eleven

English
every

eye

family
father

floor

friend

forehead

four

full

give
great
halfpenny
have

holiday
hour

January
people

[a'nA3a]

['eni]
['eipril]
['brAÖa]

['bizi]

['kaelinda]

['siilip]

['sinima]

[klaim]

['kAla]

[kAm]

['kAntri]

['kukui]

['kAbad]

[dui]

[dai]

[eit]
[i'levn]

['iugli/]
['evri]

[ai]

['faemili]
['faiSa]

[fbi]

[frend]

['farid]

[fui]
[giv]
[greif]
['heipani]
[haev]

['halidi]

['aua]
['dsaenjuari]
['piipl]

autumn

bear

breakfast

listen

live

love

many

minute

Monday
month

mother

ninth

once

one

often

other

pretty
proverb

puss

put
river

Saturday
said

says

school

seven

some

Soviet

two

very

Wednesday
who

women

year

you

your

['aitam]

[bca]
['brekfast]

['lisn]

[liv]

[lav]

['meni]

['minit]

['mAndi]

[rriAne]

['mAÖa]

[naine]

[waus]

[wAn]

['aifn]
['AÖa]

['priti]
['pravab]
[pus]
[put]
['riva]

['saetadi]

[sed]

[sez]

[skuil]

['sevn]

[said]

['saviet]

[tui]

['veri]

['wenzdi]

[hui]

['wimin]

[jai, jia]

[jui]
[jox]
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	Untitled


	8. Eighth Lesson. RED OCTOBER DAY.
	Untitled
	Hääldamine

	9. Ninth Lesson. COLOURS.
	Hääldamine.
	pioneer colour white come write thing morning nine

	Dictation.

	10. Tenth Lesson. WE ARE FRIENDS.
	Untitled
	FROM ONE TO TEN.
	3. Three girls.


	1. One boy. 2. Two boys.
	4. Four girls. 5. Five pupils.
	6. Six pupils.
	Untitled
	Untitled
	Untitled

	GRAMMATIKA.
	Untitled

	11. Eleventh Lesson. THE FAMILY.
	A RIDDLE.
	Exercises.
	Dictation.

	GRAMMATIKA.

	12. Twelfth Lesson. THE ROOM.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	twelfth
	A RIDDLE.
	Hääldamine
	Untitled
	Exercises.
	Dictation.



	Review.
	111.
	Review Exercises.


	13. Thirteenth Lesson. WE ARE READING.
	Torn is reading a book. He is reading a book
	Untitled
	Untitled
	Tom and Bob are reading a book. They are reading a book

	GRAMMATIKA. 14. Fourteenth Lesson. AT THE ENGLISH LESSON.
	Untitled
	Hääldamine
	Untitled

	Dictation.
	GRAMMATIKA.
	15. Fifteenth Lesson. AT HOME.
	Untitled
	A DIALOGUE.
	16. Sixteenth Lesson. MORNING.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Dictation.

	Seventeenth Lesson.
	GETTING UP.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	A RHYME
	Five, sl'x
	Three, four (3, 4) Look at the floor.
	Untitled

	Hääldamine
	Dictation.

	18. Eighteenth Lesson. WINTER
	Untitled
	PLAY IN WINTER.
	Hääldamine
	Untitled


	Review.
	11.
	111.
	Review Exercises
	IV. Kirjeldada, mida näeme sellel pildil


	19. Nineteenth Lesson.
	A RHYME
	Untitled
	twenty-one
	Untitled
	twenty-nine
	It is nine o’clock.
	It is a quarter to ten.
	Untitled
	five minutes past ten.
	It is ten o’clock.

	WHAT TIME IS IT
	TICK! TOCK!
	HOW MUCH IS IT?
	Hääldamine.
	Untitled

	Exercise.
	Dictation.

	21. Twenty-First Lesson. MY DAY.
	22. Twenty-Second Lesson. WHEN AND WHERE?
	A POEM.
	Exercises.
	Dictation.
	Untitled
	Untitled

	WORK AND PLAY.
	SCHOOL IS OVER.
	Lessons finished Play begun. School is over, Oh! what fun!

	GRAMMATIKA. Verb to do.

	24. Twenty-Fourth Lesson. WHAT DOES TOM DO?
	I.
	11.
	THE WIND.
	Untitled

	Dictation.
	GRAMMATIKA.
	she does not work he does noti work

	25. Twenty-Fifth Lesson. MOTHER HEN.
	Untitled

	Exercises.
	The dogis playing the cat.
	The cat is running the bed.
	Untitled
	Untitled

	Dictation.

	26. Twenty-Sixth Lesson. THE WATCH.
	A clock.
	Untitled
	PLAY-TIME.
	Hääldamine.
	Untitled

	DAN IS LÄTE.
	Untitled

	BE TIDY.
	Hääldamine.
	Exercises.

	Review.
	11.
	111.
	Review Exercises.

	28. Twenty-Eighth Lesson. THE SOUP.
	“Oh, this soup is good,” says Bob. It is the sanie soup.

	A PROVERB
	Untitled
	RHYME.
	Hääldamine.
	I. Vastata küsimustele. 1. What are Mother and Bob häving? 2. Where are they sitting? 3. What does Bob say? 4. What do Mother and Bob do after dinner?


	29. Twenty-Ninth Lesson. SPRING.
	Spring is here.
	WHEN IS IT?
	Hääldamine.
	very ready silly dirty

	Dictation.

	30. Thirtieth Lesson. WHAT THE RAIN DOES.
	RAIN
	Untitled

	Hääldamine
	2. Rain ... the flowers grow. 3. Rain ... the leaves green.

	Dictation.

	31. Thirty-First Lesson. IN THE GARDEN.
	Untitled
	Untitled
	Dictation.

	32. Thirty-Second Lesson.
	M. Lebedinskaya
	Dictation.
	MAY DAY.
	Untitled

	Hääldamine.
	Exercises.
	Dictation.

	Lisalektüür1.
	A COMPOSITION.
	Untitled

	THE ROBIN AND THE CHICKEN
	Untitled

	THE MONKEY AND THE LOOKING-GLASS
	Untitled

	PEPPER, SUGAR AND SALT
	Untitled

	THREE LITTLE PIGS.
	Untitled

	3.
	Untitled

	5.
	6.
	Untitled

	LITTLE RED RIDING HOOD.
	ACT I.
	ACT 11.
	Untitled

	ACT 111.
	ACT 111.
	ARVSÕNAD

	INGLISE HÄÄLIKUTE TABEL.
	11. Kaashäälikud




	1. Täishäälikud
	Dictations.
	TÄHESTIKULINE SÕNASTIK.
	INGLISE KEELE LUGEMISREEGLID. Inglise tähed ja häälikud.
	Vokaaltähtede lugemine rõhulises silbis.
	Untitled

	Silbitüübid.
	I silbitüübi tabel.
	Untitled

	II silbitüübi tabel.
	Untitled

	Nelja tähe reegel.
	Vokaalid.



	List
	Statement section

	Illustrations
	Untitled
	This is a pen. This is a bed. This is a pencil. This is a desk. This is a hen. This is a nest. This is a nest.
	This is a pin. This is a pen. This is a pine. This is a desk. This is a pig. This is a bed. This is a kite. This is a hen. is a bed. This is a kite. This is a hen
	Untitled
	This is a map. This is a bag’. is a bag. This is a flag. This is a red flag.
	1. This is a 2. This is a 3. This is a
	4. This is a
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	This is a dog. This is Spot.
	3. This is
	Untitled
	This is a stove. This is a rose. This is a sofa.
	3. This is a big 1. This is a 2. This is a
	This is a book. Is this a book? Yes, it is. Is this a spoon? Yes, it is. Is this a plate? No, it is not a plate, it is a spoon. Is this a sofa? No, it is not a sofa, it is a bed. Is this a dog? No, it is not a dog, it is a cat.
	The book is on the desk.
	The cat is on the sofa.
	Untitled
	The penis in the pencil-box.
	The cat is in the box.
	5. The cat is on the
	Untitled
	This is a bus.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	This is a tree.
	This is a garden.
	This is a wall.
	This is a classroom.
	Untitled
	Untitled
	1. This is a
	3. This is a
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	[aua]
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Jane and Kitty are girls.
	Untitled
	A RHYME.
	Untitled
	Untitled
	11. Kirjutada sellest tekstist kolm lauset, kus esineb there
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	pioneer colour white come write thing morning nine
	Untitled
	3. Three girls.
	4. Four girls. 5. Five pupils.
	6. Six pupils.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Exercises.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	twelfth
	Untitled
	Torn is reading a book. He is reading a book
	Untitled
	Untitled
	Tom and Bob are reading a book. They are reading a book
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Five, sl'x
	Three, four (3, 4) Look at the floor.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	IV. Kirjeldada, mida näeme sellel pildil
	Untitled
	twenty-one
	Untitled
	twenty-nine
	It is nine o’clock.
	It is a quarter to ten.
	Untitled
	five minutes past ten.
	It is ten o’clock.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Lessons finished Play begun. School is over, Oh! what fun!
	Untitled
	she does not work he does noti work
	Untitled
	The dogis playing the cat.
	The cat is running the bed.
	Untitled
	Untitled
	A clock.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	“Oh, this soup is good,” says Bob. It is the sanie soup.
	Untitled
	I. Vastata küsimustele. 1. What are Mother and Bob häving? 2. Where are they sitting? 3. What does Bob say? 4. What do Mother and Bob do after dinner?
	Spring is here.
	very ready silly dirty
	Untitled
	2. Rain ... the flowers grow. 3. Rain ... the leaves green.
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled

	Tables
	Untitled
	A table. A chair.
	Untitled


